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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Achtung: Vor der Montage und Inbetrieb-
nahme die Gebrauchsanweisung unbedingt
beachten.

Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem
Typenschild mit der Netzspannung lberein-
stimmt.

Netzstecker ziehen wenn: Gerat nicht benitzt
wird, bevor Gerat gedffnet wird, vor Reini-
gung und Wartung.

Gerat niemals mit Lodsungsmitteln reinigen.
Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose
ziehen.

Betriebsbereites Gerét nicht unbeaufsichtigt
lassen.

Vor Zugriff von Kindern schiitzen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netzan-
schlussleitung nicht durch Uberfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder
beschédigt wird.

Das Gerat darf nicht benutzt werden, falls der
Zustand der Netzanschlussleitung nicht ein-
wandfrei ist.

Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung
nicht von den vom Hersteller angegebenen
Ausflihrungen abgewichen werden. Netzan-
schlussleitung: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?2.
Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhol-
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zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, dtzende, feuergefahrliche
oder explosive Stoffe, Ddmpfe und Fllssig-
keiten.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsgefdhrdender Staube geeignet.
Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.
Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.
Service nur bei autorisierten Kundendienst-
stellen.

Beniitzen Sie das Geréat nur fiir die Arbeiten,
fur die es konstruiert wurde.

Bei Reinigung von Treppen, ist héchste Auf-
merksamkeit geboten.

Verwenden Sie nur Original Zubehér- und
Ersatzteile.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3/7)
Griff

Ein- / Ausschalter
Geratekopf

Filterkorb
Sicherheitsschwimmerventil
Verschlusshaken

Behalter

Anschluss Saugschlauch
Blasanschluss

10. Biegsamer Saugschlauch
11. 3-teiliges Saugrohr

12. Kombidise

13. Laufrollen

14. Schmutzfangsack

15. Schaumstoffilter

16. Fugendise

17. Zwischenstlick

18. ZusatZfilter

19. Haken fur Kabelaufwicklung

©COoNOOTA~WN
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2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehér-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Griff

Saugschlauch

3-teiliges Saugrohr
Kombiduse

4x Laufrollen
Schaumstoffilter
Zwischenstuck
Fugendise
Originalbetriebsanleitung

Das Gerat ist mit einer Kette (z) am Behalterbo-
den ausgestattet. Sie dient zur Verminderung sta-
tischer Aufladung wéhred der Benutzung.
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Nass-Trockensauger ist geeignet zum Nass-
und Trockensaugen unter Verwendung des ent-
sprechenden Filters. Das Gerat ist nicht bestimmt
zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder
gesundheitsgefahrdenden Stoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:........ccccceevueennee. 220-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:...........ccccceecrreeen. 1.250 W
Behaltervolumen:..........ccccoeeeiiiiiiiiinieee 12L
GEeWICHE: ..o 4,2 kg
SchutzKIasSe:......cvevvvvveerieee e /@
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5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage Gerét

Montage des Geratekopfes (Abb. 4a/4b)

Der Geratekopf (3) ist mit den Verschlusshaken
(6) am Behélter (7) befestigt. Zum Abnehmen
des Geratekopfes (3) Verschlusshaken (6) 6ffnen
und Geratekopf (3) abnehmen. Bei Montage des
Geratekopfes (3) auf korrektes Einrasten der Ver-
schlusshaken (6) achten.

Montage der Laufrollen(Abb. 5)
Montieren Sie die Laufrollen (13) entsprechend
der Abbildung 5.

Montage des Griffes (Abb. 6)

Montieren Sie den Giriff (1), indem Sie ihn in die
vorgesehene Offnung des Geratekopfes (3) dri-
cken.

Kabelaufwicklung (Abb. 7)
Nach der Benutzung kann das Netzkabel am Ha-
ken (19) aufgewickelt werden.

5.2 Montage der Filter

Den Nass- Trockensauger niemals ohne Filter
benutzen!

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstofffilters (Abb. 8a)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden
Schaumstofffilter (15) Uber den Filterkorb.

Montage des Zusatzfilters (Abb. 3/8b)
Verwenden Sie beim Trockensaugen immer den
mitgelieferten ZusatZfilter (18). Montieren Sie den
ZusatZfilter so, dass keine Luft ungefiltert durch
den Filterkorb (4) gesaugt wird.

Montage des Schmutzfangsackes (Abb. 9)
Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz
wird empfohlen den Schmutzfangsack (14) zu
montieren. Ziehen Sie den Schmutzfangsack
(14) Uber die Ansaugdéffnung. Der Schmutz-
fangsack (14) ist nur fur das Trockensaugen
geeignet. Eingesaugter Staub kann mit dem
Schmutzfangsack leichter entsorgt werden.
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5.3 Montage des Saugschlauches

(Abb. 2/3,10,11)

Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den
Saugschlauch (10) mit dem entsprechenden An-
schluss des Nass- Trockensaugers.

Saugen
SchlieBen Sie den Saugschlauch (10) am An-
schluss Saugschlauch (8) an

Blasen
SchlieBen sie den Saugschlauch (10) am Blasan-
schluss (9) an.

Zur Verlangerung des Saugschlauches (10) kén-
nen ein oder mehrere Elemente des 3-teiligen
Saugrohrs (11) am Saugschlauch (10) aufge-
steckt werden. Zwischen dem Saugrohr (10) und
der Kombiduse (12) bzw. Fugendiise (16) muss
das Zwischenstlck (17) eingesteckt werden.

5.4 Saugdiisen

Die Kombiduse (12) mit Einsétzen ist zum Absau-
gen von Feststoffen und Flussigkeiten auf mittle-
ren bis groBen Flachen geeignet. Die Fugendiise
(16) ist speziell zum Reinigen von Fugen und
Kanten geeignet.

6. Bedienung

Schalten Sie das Gerét ab, falls beim Nassaugen
FlUssigkeit oder Schaum mit der Abluft austritt.

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 1)
Schalterstellung 0: Aus
Schalterstellung I:  Ein

6.2 Trockensaugen

Verwenden Sie zum Trockensaugen den
Schmutzfangsack (14) und den Zusatzfilter (18)
(siehe Punkt 5.2).

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen

Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaum-
stofffilter (15) (siehe Punkt 5.2).

Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!

Beim Nassaugen schaltet der Nass- Trocken-

sauger durch das Sicherheitsschwimmerventil
(5) automatisch bei Erreichen des maximalen

Flllstandes ab.
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Warnung!

Der Nass- Trockensauger ist nicht fur das Aufsau-
gen von brennbaren Flissigkeiten geeignet!
Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beilie-
genden Schaumstofffilter!

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie méglich.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

7.2 Reinigung des Gerétekopfes (3)
Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel;
diese kénnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen.

7.3 Reinigung des Behilters (7)

Der Behalter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

7.4 Reinigung des Schaumstofffilters (15)
Reinigen Sie den Schaumstofffilter (15) mit etwas
Schmierseife unter flieBendem Wasser und las-
sen Sie ihn an der Luft trocknen.

7.5 Wartung

Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-
saugers regelmafig und vor jeder Anwendung
auf festen Sitz.
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7.6 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EG (ber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel

VerschleiBteile* Kombiduse, Fugenduse, PolsterdUse, Elektro-
werkzeugadapter, etc.

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Faltenfilter, Schaumstofffilter, Schmutzfangsack,
ZusatZfilter, etc.

Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

11 -

Anl_TC_VC_1812_S_SPK7.indb 11 12.01.15 09:12



Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info
b=

Garantieabwicklung
-

v ,_n’l-;_,,b o A

Produktinfos ~p~ \
A

“%- JX (1sc

L . \

Ersatzteilservice

Downloads

i ‘4
Reparatur

Servicepartner

A

Zubehor

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Important: read the operating instructions be-
fore assembling and using the appliance for
the first time.

Check that the mains voltage is the same

as the mains voltage specified on the rating
plate.

Pull out the power plug in the following cir-
cumstances: whenever the appliance is not in
use, before opening the appliance and before
all cleaning and maintenance work.

Never clean the appliance with solvents.
Never pull the plug out of the socket by
pulling the cable.

Never leave the appliance unattended when
operational.

Keep away from children.

Take care to ensure that the power cable
does not get damaged by being run over,
crushed, pulled or suchlike.

Do not use the machine if the power cable is
in a less than perfect condition.

If the power cable has to be replaced, the
replacement must comply with the design
specifications of the manufacturer.

Power cable:H 05VV - F 2 x 0.75 mm2
Never vacuum the following: burning mat-
ches, smoldering ash and cigarette butts,
combustible, caustic, inflammable or explosi-
ve substances, vapor or liquids.

This appliance is not suitable for vacuuming
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dust which can be harmful to health.

Store the appliance in a dry indoor location.
Never use the appliance if it is damaged.
Only allow the appliance to be serviced by an
authorized after sales service outlet.

Only use the appliance to carry out work for
which has been designed.

Take extra care when cleaning steps.

Use only genuine accessories and spare
parts.

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their
safety or they have received instructions from
such a person in how to use the equipment safely.
Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the equipment.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3/7)
1 Handle

2 On/Off switch

3 Appliance head
4 Filter basket

5 Safety float valve
6 Locking hook

7 Container

8 Suction hose connector
9 Blow connector

10. Flexible hose

11 3-part suction tube

12 Combination nozzle
13 Castors

14 Dirt bag

15 Foamed plastic filter
16 Crevice nozzle

17 Adapter

18 Additional filter

19 Hook for cable store

-13-
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2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Handle

Suction hose

3-piece suction tube

Dual purpose nozzle

4 castors

Foamed plastic filter

Adapter

Crevice nozzle

Original operating instructions

The equipment comes with a chain (z) on the tank
bottom. The chain helps to prevent static charging
during use.

3. Proper use

The wet and dry vacuum cleaner is designed
for wet and dry vacuuming using the approp-
riate filter. The appliance is not suitable for the
vacuuming of combustible, explosive or harmful
substances.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: . ....220-240V ~ 50 Hz

Power input: .......ccoocoiiiiiinii 1.250 W
Container volume: ..........cccceeevieeeciiee e 121
Weight: ..o 4,2 kg
Protection class: .......cccoeeeeeieeeciiecieeeeee /@

5. Before starting the equipment

5.1 Appliance assembly

Fitting the appliance head (Fig. 4a/4b)

The appliance head (3) is fastened to the con-
tainer (7) by the locking hook (6). To remove the
appliance head (3), open the locking hook (6) and
remove the appliance head (3). When fitting the
appliance head (3), make sure that the locking
hook (6) locks into place correctly.

Fitting the castors (Fig. 5)
Fit the castors (13) in accordance with Fig. 5.

Fitting the handle (Fig. 6)
Fit the handle (1) by pressing it into the opening
provided for it in the equipment head (3).

Rewinding the cable (Fig. 7):
After use, the power cable can be wound up onto
the hook (19).

14 -
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5.2 Fitting the filter

Never use the wet and dry vacuum cleaner wit-
hout a filter!

Always ensure that the filters are perfectly secure!

Fitting the foam filter (Fig. 8a)
For wet-vacuuming, slip the supplied foamed
plastic filter (15) over the filter basket.

Fitting the additional filter (Fig. 3/8b)

For dry vacuum cleaning always use the supplied
additional filter (18). Mount the additional filter,
so that no air is sucked through the filter cage (4)
without being filtered.

Assembling the dirt bag (Fig. 9)

For vacuuming fine, dry dirt it is recommended
that you fit the dirt bag (14). Slip the dirt bag (14)
over the vacuuming hole. The dirt bag (14) is sui-
table for dry-vacuuming only. The dirt bag makes
it easier to dispose of the sucked-in dust.

5.3 Fitting the suction hose (Fig. 2/3, 10, 11)
Connect the suction hose (10) to the correspon-
ding connector on the wet and dry vacuum clea-
ner, depending on the application required.

Vacuuming
Connect the suction hose (10) to the suction hose
connector (8)

Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (9)

One or more of the elements which make up the
3-part suction tube (11) can be attached to the
suction hose (10) to extend it. The adapter (17)
must be inserted between the suction tube (10)
and the combination nozzle (12) or crevice nozzle
(16).

5.4 Suction nozzles

The combination nozzle (12) with attachments is
for vacuuming solids and liquids over medium to
large areas. The crevice nozzle (16) is specially
designed for cleaning cervices and edges.

6. Operation

Switch off the equipment if liquid or foam is
emitted with the exhaust air when wet vacuum
cleaning.

6.1 On/Off switch (Fig. 1)
Switch position 0:  Off
Switch positionl: ~ On

6.2 Dry vacuuming

Use the dirt bag (14) and the additional filter (18)
for dry vacuuming (see point 5.2).

Always ensure that the filters are perfectly secure.

6.3 Wet vacuuming

For wet-vacuuming, use the foam filter (15) (see
point 5.2).

Check that the filter is securely fitted at all times.

When wet vacuuming, the floating safety switch
(5) turns off the wet and dry vacuum cleaner auto-
matically when the maximum level is reached.

Danger!

The wet and dry vacuum cleaner is not suitable
for the vacuuming of combustible liquids.

For wet vacuuming, use only the supplied foam
filter.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.
We recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

7.2 Cleaning the appliance head (3)

Clean the appliance regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the plas-
tic parts in the appliance.

-15-
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7.3 Cleaning the container (7)

The container can be cleaned with a damp cloth
and some soft soap or under running water, de-
pending on the amount of dirt.

7.4 Cleaning the foam filter (15)
Clean the foam filter (15) with a little soft soap un-
der running water and allow it to air-dry.

7.5 Servicing

At regular intervals and before each use, check
that the filters in the wet and dry vacuum cleaner
are securely fitted.

7.6. Ordering spare parts
Please provide the following information on all
orders for spare parts:

Model/type of the equipment

Article number of the equipment

ID number of the equipment

Part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-

rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

-16-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

-17-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*

Combination nozzle, crevice nozzle, upholstery
nozzle, electric tool adapter, etc.

Consumables*

Pleated filter, foam filter, dirt bag, additional filter,
etc.

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_TC_VC_1812_S_SPK7.indb 18
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-19-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Attention: avant le montage et la mise en ser-

vice, respectez absolument le mode d’emploi.

Contrélez que la tension secteur figurant sur
la plague d’identification correspond a la ten-
sion secteur.

Débranchez la prise secteur : lorsque vous
n’'utilisez pas I'appareil, avant d’ouvrir
I'appareil, avant le nettoyage et I'entretien.
Ne nettoyez jamais I'appareil avec des sol-
vants.

Ne retirez pas la fiche de la prise en la tirant
par le cable.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance.
Interdire 'accés aux enfants.

Il faut veiller & ne pas abimer ni endommager
la ligne de raccordement secteur en roulant
dessus, en I'écrasant, en la tirant ou par
d’autres actions du méme genre.

Lappareil ne doit pas étre utilisé si I'état de
la ligne de raccordement réseau n’est pas
impeccable.

Lors du remplacement de la ligne de raccor-
dement secteur, il ne faut pas s’écarter des
modeéles indiqués par le producteur.

Ligne de raccordement réseau : H05VV - F
2x 0,75 mm2

N’aspirez jamais : d’allumettes brilantes,
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de cendres ni de mégots en combustion, de
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles,
corrosifs ou explosifs.

Cet appareil n’est pas fait pour aspirer des
poussiéres nocives pour la santé.

Conservez I'appareil a un endroit sec.

Ne mettez pas en service un appareil endom-
magé.

Service aprés-vente uniguement dans nos
postes service aprés-vente autorisés.
Utilisez uniquement I'appareil pour les tra-
vaux pour lesquels il a été construit.

Lorsque vous nettoyez des escaliers, la plus
grande prudence est de mise.

Utilisez exclusivement des accessoires et
piéces détachées d’origine.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3/7)
Poignée

Interrupteur Marche/Arrét

Téte de I'appareil

Cage filtrante

Soupape de sécurité a flotteur
Crochets de fermeture

Réservoir

Raccord du tuyau d’aspiration
Raccord de soufflerie

10 Tuyau d’aspiration flexible

11 Tube d’aspiration a 3 pieces

12 Buse combinée

13 Roues

14 Filtres collecteurs d’impuretés

15 Filtre mousse

16 Buse ajoints

17 Piéce intercalaire

18 Filtre supplémentaire

19 Crochet pour enroulement de céble

O©CoOoO~NOOTAWN =
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2.2 Volume de livraison
Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrblez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Poignée

Tuyau d‘aspiration

Tube d‘aspiration en 3 parties
Brosse combinée

4x Roues

Filtre en mousse

Piéce intermédiaire

Suceur plat

Mode d‘emploi d‘origine

L‘appareil est équipé d‘une chaine (z) au fond du
réservoir. Elle sert a réduire les charges statiques
pendant l‘utilisation.
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

Laspirateur sec/humide est adapté pour aspirer
de I'eau et de la poussiére en utilisant le filtre
correspondant. Lappareil n’est pas congu pour
aspirer des substances combustibles, explosives
ni dangereuses pour la santé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n’ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil venait & étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau : ........c..c...... 220-240V~50 Hz
Puissance absorbée : ...........cccccceeiennen. 1250 W
Volume du réServoir : ........coceeeecveeeccieeeecnnnenns 121
POIdS & .o 4,2 kg
Classe de protection : ........ccocceeveeiienniennienne /@

5. Avant la mise en service

5.1 Montage de I'appareil

Montage de la téte de I'appareil (fig. 4a/4b)
La téte de I'appareil (3) est fixée sur le réservoir
(7) avec un crochet de fermeture (6). Pour retirer
la téte de I'appareil (3), ouvrez le crochet de fer-
meture (6) et enlevez la téte de I'appareil (3). Lors
du montage de la téte de I'appareil (3), veillez

a ce que le crochet de fermeture (6) s’encrante
correctement.

Montage des roues (fig. 5)
Montez les roues (13) comme illustré sur la figure
5.

.21-
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Montage de la poignée (fig. 6)

Montez la poignée (1) en I‘'enfongant dans
I‘ouverture prévue a cet effet de la téte de
I‘appareil (3).

Enrouleur de cable (fig. 7)
Aprés I‘utilisation, le céble réseau peut étre en-
roulé sur le crochet (19).

5.2 Montage des filtres

Ne jamais utiliser 'aspirateur a eau et poussiéere
sans filtre !

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Montage du filtre en mousse (fig. 8a)
Pour aspirer de I'eau, tirez le filtre en mousse (15)
joint au-dessus de la cage filtrante.

Montage du filtre supplémentaire (fig. 3/8b)
Lorsque vous aspirez a sec, utilisez toujours le
filtre supplémentaire (18) fourni. Montez le filtre
supplémentaire de telle sorte que l'air ne puisse
étre aspiré par la cage filtrante (4) sans avoir été
filtré.

Montage du sac collecteur d’impuretés (fig.
9)

Pour aspirer de la saleté fine et séche, il est con-
seillé de monter un sac collecteur d'impuretés
(14).Tirez le sac collecteur d’impuretés (14)
au-dessus de la bouche d’aspiration. Le sac coll-
ecteur d’'impuretés (14) convient uniquement a
I'aspiration de la poussiére. La poussiére aspirée
peut étre éliminée plus facilement avec le sac
collecteur d’impuretés.

5.3 Montage du tuyau d’aspiration (fig. 2/3,
10, 11)

Raccordez en fonction du cas d’application le

tuyau d’aspiration (10) avec le raccord correspon-

dant de l'aspirateur a eau et poussiére.

Aspirer
Raccordez le tuyau d’aspiration (10) au niveau du
raccord du tuyau d’aspiration (8).

Souffler
Raccordez le tuyau d’aspiration (10) au niveau du
raccord de soufflerie (9).

Pour prolonger le tuyau d’aspiration (10), on
peut monter un ou plusieurs éléments du tube
d’aspiration a trois piéces (11) sur le tuyau
d’aspiration (10). La piéce intercalaire (17) doit
étre enfichée entre le tube d’aspiration (10) et la
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buse combinée (12) ou la buse a joints (16).

5.4 Buses d’aspiration

La buse combinée (12) avec inserts convient a
aspirer des substances solides et des liquides
sur des surfaces moyennes a grandes. La buse a
joints (16) convient spécialement au nettoyage de
joints et d’arétes.

6. Commande

Mettez I'appareil hors circuit, si lors de I'aspiration
de I'eau, du liquide ou de la mousse sort avec I'air
d’évacuation.

6.1 Interrupteur marche / arrét (fig. 1)
Position de linterrupteur O : Arrét
Position de linterrupteur | : Marche

6.2 Aspirer a sec

Utilisez le sac collecteur d'impuretés (14) et le
filtre supplémentaire (18) pour aspirer a sec (cf.
point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

6.3 Aspirer de I'eau

Utilisez le filtre en mousse (15) pour aspirer de
I'eau (cf. point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Lorsque vous aspirez de I'eau, I'aspirateur d’eau
et de poussiére se met automatiquement hors
service par le biais de la soupape de sécurité a
flotteur (5) quand le niveau de remplissage maxi-
mal est atteint.

Avertissement !

Laspirateur a eau et poussiére n’est pas fait pour
aspirer des liquides inflammables !

Utilisez uniquement le filtre en mousse fourni pour
aspirer de I'eau !

-22-
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

7.2 Nettoyage de la téte d’appareil (3)
Nettoyez I'appareil réguliérement & 'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent ; ils
pourraient endommager les piéces en matieres
plastiques de 'appareil.

7.3 Nettoyage du réservoir (7)

Le réservoir peut étre nettoyé, en fonction du de-
gré d’encrassement, avec un chiffon humide et un
peu de savon noir ou sous I'eau courante.

7.4 Nettoyage du filtre en mousse (15)
Nettoyez le filtre en mousse (15) avec un peu
de savon noir sous I'eau courante et laissez-le
sécher a l'air.

7.5 Maintenance

Contrélez régulierement la bonne fixation du filtre
de l'aspirateur a eau et poussiére et avant chaque
application.

7.6 Commande de piéces de rechange
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange :

Type de l'appareil

Référence de 'appareil

Numéro d’identification de I'appareil

Numeéro de piéce de rechange de la piéce de

rechange nécessaire
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

8. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente

ou par une personne qualifiée afin d’éviter tout
risque.

9. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune !

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosse combinée, suceur plat, brosse a parquet,
adaptateur pour outil électrique, etc.
Matériel de consommation/ filtre a plis, filtre en mousse, sac collecteur de
pieces de consommation* saletés, filtre supplémentaire, etc.

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdome avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouveé qu‘ils

résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Attenzione: prima del montaggio e della mes-
sa in esercizio osservate assolutamente le
istruzioni per l'uso.

Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione.

Staccate la spina dalla presa di corrente:
quando I'apparecchio non viene usato, prima
di aprire 'apparecchio, prima della pulizia e
della manutenzione.

Non pulite mai 'apparecchio con solventi.
Non staccate la spina dalla presa di corrente
tirando il cavo.

Non lasciate 'apparecchio incustodito.
Tenete lontani i bambini.

Fate attenzione che il cavo di alimentazione
non venga rovinato o danneggiato passando-
ci sopra, schiacciandolo, tirandolo o trattan-
dolo in modo simile.

Lapparecchio non deve essere usato se il
cavo di alimentazione non €& in perfetto stato.
In caso di sostituzione del cavo di alimenta-
zione non dovete allontanarvi dalle versioni
indicate dal produttore.

Cavo di alimentazione:H05VV - F 2x 0,75
mm?

Non aspirate in nessun caso: fammiferi acce-
si 0 ancora incandescenti, ceneri e mozziconi
di sigarette che non siano spenti, sostanze,
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vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-
losivi.

Questo apparecchio non & adatto
all’aspirazione di polveri nocive alla salute.
Conservate I'apparecchio in luoghi asciutti.
Non mettete in funzione I'apparecchio se &
difettoso.

Assistenza solo presso centri di servizio as-
sistenza autorizzati.

Utilizzate I'apparecchio solo per i lavori per i
quali & stato costruito.

Nella pulizia di scale occorre essere estrema-
mente attenti.

Usate solamente accessori e ricambi origi-
nali.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o0 mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da questa istruzioni su come usare I'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliati per assicurar-
si che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3/7)
Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Testa dell’apparecchio

Cestello filtro

Valvola di sicurezza a galleggiante
Gancio di chiusura

Contenitore

Attacco tubo di aspirazione
Attacco di soffiaggio

10 Tubo flessibile di aspirazione

11 Tubo di aspirazione a tre elementi
12 Bocchetta combinata

13 Rotelle

14 Sacchetto di raccolta dello sporco
15 Filtro di gommapiuma

16 Bocchetta tergifughe

17 Pezzo intermedio

18 Filtro addizionale

19 Gancio avvolgicavo

O©CoOoO~NOOOTAWN =
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2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Impugnatura

Tubo flessibile di aspirazione
Tubo di aspirazione a 3 elementi
Bocchetta combinata

4x rotelle

Filtro di gommapiuma

Pezzo intermedio

Bocchetta tergifughe

Istruzioni per I'uso originali

Lapparecchio & dotato di una catena (z) sul fondo
del serbatoio. Serve a ridurre lo sviluppo di cari-
che elettrostatiche durante I‘utilizzo.

3. Utilizzo proprio

La sega circolare manuale & adatta ad effettuare
tagli diritti nel legno, in materiali simili al legno o
materie plastiche.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo

che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .......cceeeneene 220-240V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ..........ccceeeiiiiiiiiiennns 1250 W
Capienza del recipiente: ........cc.coeceenereenreninnne 121

Grado di protezione: ........cceeeeervreereseerinneens /@

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio dell’apparecchio

Montaggio della testa dell’apparecchio (Fig.
4a/4b)

La testa dell’apparecchio (3) & fissata al conteni-
tore (7) dal gancio di chiusura (6). Per togliere la
testa dell’apparecchio (3), aprite il gancio di chi-

usura (6) e togliete la testa dell’apparecchio (3).

Nel montare la testa dell’apparecchio (3) badate
che il gancio di chiusura (6) scatti correttamente.

Montaggio delle rotelle (Fig. 5)
Montate le rotelle (13) come mostrato nella Figura
5

Montaggio dell‘impugnatura (Fig. 6)
Montate I'impugnatura (1) premendola
nell‘apposita apertura della testa dell‘apparecchio

3).

Avvolgicavo (Fig. 7)
Dopo l‘utilizzo il cavo di alimentazione puo essere
avvolto al gancio (19).

5.2 Montaggio dei filtri
Non usate mai I'aspiratutto senza filtro!
Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

Montaggio del filtro di gommapiuma (Fig. 8a)
Per I'aspirazione a umido mettete il filtro di gom-
mapiuma accluso (15) sul cestello filtro.
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Montaggio del filtro addizionale (Fig. 3/8b)
Nell'aspirazione a secco utilizzate sempre il filtro
addizionale fornito (18). Montate il filtro addizio-
nale in modo tale che nel cestello filtro (4) venga
aspirata solo aria filtrata.

Montaggio del sacco di raccolta dello sporco
(Fig. 9)

Per I'aspirazione di sporco fine e secco si consi-
glia di montare il sacco di raccolta dello sporco
(14). Infilate il sacco di raccolta dello sporco (14)
sull’apertura d’aspirazione. Il sacco di raccolta
dello sporco (14) & adatto solo per I'aspirazione a
secco! La polvere aspirata pud essere facilmente
rimossa tramite il sacco di raccolta dello sporco.

5.3 Montaggio del tubo flessibile di aspirazio-
ne (Fig. 2/3,10,11)

A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il

tubo flessibile di aspirazione (10) con I'attacco
dell’aspiratutto.

Aspirazione
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (10) nel
relativo attacco (8).

Soffiaggio
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (10)
nell’attacco di soffiaggio (9).

Per prolungare il tubo flessibile di aspirazione (10)
potete applicare uno o piu dei 3 elementi del tubo
di aspirazione (11) al tubo flessibile di aspirazione
(10). Fra il tubo di aspirazione (10) e la bocchetta
combinata (12) ovvero la bocchetta terghi fughe
(16) deve essere inserito il pezzo intermedio (17).

5.4 Bocchette di aspirazione

La bocchetta combinata (12) con spazzole
adatta all’aspirazione di solidi e liquidi su superfici
da medie a grandi. La bocchetta terghi fughe (16)
¢ particolarmente adatta per la pulizia di fughe e
spigoli.

6. Utilizzo

Disinserite 'apparecchio se durante I'aspirazione
a umido fuoriesce del liquido o della schiuma as-
sieme all’aria di scarico.

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1)
Posizione “0” dell'interruttore: Spento
Posizione “I” dell’interruttore: Acceso

6.2 Aspirazione a secco

Per 'aspirazione a secco impiegate il sacco di
raccolta dello sporco (14) ed il filtro addizionale
(18) (vedi punto 5.2).

Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

6.3 Aspirazione a umido

Per I'aspirazione ad umido impiegate il filtro di
gommapiuma (15) (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

Nell’'aspirazione a umido I'aspiratutto viene spen-
to automaticamente dalla valvola di sicurezza a
galleggiante (5) al raggiungimento del livello mas-
simo di riempimento.

Avvertenza!

Laspiratutto non & adatto all’aspirazione di liquidi
infiammabili!

Per I'aspirazione di liquidi impiegate solo il filtro di
gommapiuma accluso!

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di
ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia
Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
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7.2 Pulizia della testa dell’apparecchio (3)
Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
umido ed un po’ di sapone. Non usate detergenti
o solventi, perché questi ultimi potrebbero dann-
eggiare le parti in plastica dell’apparecchio.

7.3 Pulizia del contenitore (7)

A seconda del tipo di sporco potete pulire il con-
tenitore con un panno umido ed un po’ di sapone,
oppure sotto acqua corrente.

7.4 Pulizia del filtro di gommapiuma (15)
Pulite il filtro di gommapiuma (15) con un po’ di
sapone sotto acqua corrente e lasciatelo asciuga-
re all’aria.

7.5 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo
che il filtro dell’aspiratutto sia ben fissato.

7.6. Ordinazione dei pezzi di ricambio
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue:
tipo di apparecchio
numero di articolo dell’apparecchio
numero di identificazione dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

9. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in una confezione per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi difettosi
allo smaltimento di rifiuti speciali. Per informa-
zioni rivolgetevi ad un negozio specializzato o
al’lamministrazione comunale!

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Boccetta combinata, bocchetta tergifug-
he, bocchetta per imbottiti, adattatore per
I‘elettroutensile, ecc.

Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro pieghettato, filtro di gommapiuma, sacchet-
to di raccolta dello sporco, filtro addizionale, ecc.

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Vigtigt: Det er vigtigt, at du laeser betjenings-
vejledningen inden montage og idriftseettelse.
Kontroller, om netspaendingen angivet pa
meerkepladen svarer til den forhandenvaeren-
de netspeending.

Treek stikket ud af stikkontakten, nar: suge-
ren ikke benyttes, for sugeren abnes, for
rengering og vedligeholdelse.

Renger aldrig sugeren med oplgsningsmidler.
Tag fat i selve stikket, nar du traekker lednin-
gen ud af stikkontakten.

Sugeren ma ikke efterlades i driftsklar tilstand
uden opsyn.

Bern ma ikke have adgang til sugeren.

Pas p4, at netledningen ikke gdeleegges eller
beskadiges, f.eks. ved at den kares over,
kommer i klemme eller udseettes for treekbe-
lastning.

Sugeren ma ikke benyttes, hvis netledningen
ikke er i fejlfri stand.

Ved udskiftning af netledning ma kun be-
nyttes de ledningstyper, som foreskrives af
producenten.

Netledning: HO5VV - F 2 x 0,75 mm2

Ma under ingen omstaendigheder indsuges:
Braendende taendstikker, glodende aske og
cigaretskod, braendbare, setsende, brandfarli-

ge eller eksplosive stoffer, dampe og vaesker.
Sugeren er ikke beregnet til indsugning af
sundhedsskadeligt stov.

Sugeren skal opbevares i torre lokaler.
Anvend ikke sugeren, hvis den er beskadiget.
Servicearbejde er forbeholdt autoriseret kun-
deservice.

Brug kun sugeren til formal, den er konstru-
eret til.

Veer saerlig opmaerksom ved rengering af
trapper.

Brug kun originale tilbehors- og reservedele.

Produktet ma ikke betjenes af personer (inkl.
bgrn) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til pro-
duktets anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at betjene produktet, med mindre dette
sker under opsyn eller efter en grundig instrukti-
on. Pas p4, at bern ikke benytter produktet som
legetoj.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3/7)
Handtag
Teend/Sluk-knap

Overdel

Filterkurv
Sikkerhedssvgmmerventil
Lukkehaspe

Beholder

Tilslutning sugeslange
Bleesetilslutning

Bagjelig sugeslange
Sugerer i 3 dele
Universalmundstykke
Styrehjul

Stevpose

Skumstoffilter
Fugemundstykke
Mellemstykke

Ekstrafilter

Haegte til ledningsoprul

O©CoOoO~NOOOTA~WN =
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2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbehgr for transports-
kader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Greb

Sugeslange

3-delt sugerer
Universalmundstykke

4x styrehjul

Skumstoffilter

Mellemstykke
Fugemundstykke

Original betjeningsvejledning

Maskinen er forsynet med en kaede (z) i bunden
af beholderen. Den tjener til at mindske den sta-
tiske opladning under brugen.

3. Formalsbestemt anvendelse

Vad-/tersugeren er beregnet til vad- og tersug-
ning med anvendelse af passende filter. Sugeren
er ikke beregnet til opsugning af braendbare,
eksplosive eller sundhedsskadelige stoffer.

Sugeren ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at sugeren
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret beeres

alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
sugeren anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccocveveenne. 220-240V~ 50 Hz
Optagen effekt: ..... .1250 W
Beholdervolumen: ..........cccooviiiiiiiiiiiiieee, 121
VB0 i 4,2 kg
Kapslingsklasse: .......cccoovevereereeneeiieneeienee /4

5. Inden ibrugtagning

5.1 Samling af sugeren

Montering af overdel (fig. 4a/4b)

Overdelen (3) er fastgjort til beholderen (7) med
lukkehasperne (6). For at tage sugerens overdel
(3) af abnes lukkehasperne (6), og overdelen (3)
loftes op. Serg for, at lukkehasperne (6) gar or-
dentligt i indgreb, nar overdelen (3) seettes pa.

Montering af styrehjul (fig. 5)
Monter styrehjulene (13) som vist pa fig. 5.

Montering af handtag (fig. 6)
Montér handtaget (1) ved at trykke det ind i &bnin-
gen pa maskinens overdel (3).

Ledningsoprul (fig. 7)
Efter brug kan ledningen vikles op pa hzegten
(19).

5.2 Montering af filtre

Vad-/tersugeren ma aldrig benyttes uden filtre!
Veer altid opmeerksom pa, om filtrene sidder or-
dentligt fast!

Montering af skumstoffilter (fig. 8a)
Til vadsugning treekkes det medfglgende
skumstoffilter (15) hen over filterkurven.
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Montering af ekstrafilter (fig. 3/8b)

Brug altid det medfglgende ekstrafilter (18) til tor-
sugning. Monter ekstrafiltret séledes, at der ikke
suges luft ufiltreret gennem filterkurven.

Montering af stovpose (fig. 9)

Til opsugning af fint, tort stov anbefales det at
seette stovposen (14) i. Treek stovposen (14) hen
over indsugningsabningen. Stevposen (14) er kun
beregnet til tarsugning. Indsuget stov kan lettere
bortskaffes med stavposen.

5.3 Montering af sugeslange (fig. 2/3, 10, 11)
Sugeslangen (10) forbindes med den rigtige
tilslutning pa vad-/tersugeren, afhaengig af anven-
delsessituationen.

Sugning
Seet sugeslangen (10) ind i tilslutningen til suges-
lange (8)

Blaesning
Saet sugeslangen (10) ind i bleesetilslutningen (9)

For at forleenge sugeslangen (10) kan der seettes
en eller flere elementer af det 3-delte sugerer (11)
pa sugeslangen (10). Mellemstykket (17) skal
seettes ind mellem sugergret (10) og universal-
mundstykket (12) eller fugemundstykket (16).

5.4 Mundstykker

Universalmundstykket (12) med indsatse er be-
regnet til opsugning af fedtstoffer og veesker fra
mellemstore til store flader. Fugemundstykket (16)
er seerligt egnet til rengering af fuger og kanter.

6. Betjening

Sluk for sugeren, hvis der traenger vaeske eller
skum med ud i udblaesningsluften under vadsug-
ning.

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 1)
Position 0: Fra
Position I: Til

6.2 Tersugning

Benyt stovposen (14) og ekstrafiltret (18) til tor-
sugning (se punkt 5.2).

Veer altid opmaerksom pd, om filtrene sidder or-
dentligt fast!

6.3 Vadsugning
Benyt skumstoffiltret (15) til vaddsugning (se punkt
5.2). Serg for, at filtret altid sidder ordentligt fast!

Ved vadsugning sarger sikkerhedssvemmerven-
tilen (5) for, at vad-/tersugeren automatisk kobler
fra, nar det maksimale fyldniveau er néet.

Advarsel!

Vad-/tersugeren er ikke beregnet til opsugning af
braendbare vaesker!

Til vadsugning benyttes kun det medfelgende
skumstoffilter!

7. Renholdelse, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden renholdel-
sesarbejde.

7.1 Renholdelse
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stov
og snavs.
Vi anbefaler, at sugeren renggres hver gang
efter brug.

7.2 Rengoring af overdel (3)

Renger af og til sugeren med en fugtig klud og
lidt bled saebe. Undga brug af rengerings- og
oplgsningsmidler, da det vil kunne beskadige
kunststofdelene.

7.3 Rengoring af beholder (7)

Beholderen kan, alt efter hvor snavset, den er,
rengeres med en fugtig klud og lidt blod seebe
eller under rindende vand.

7.4 Rengoring af skumstoffilter (15)
Skumstoffiltret (15) rengeres med lidt bled seebe
under rindende vand, hvorefter det lufttorres.

7.5 Vedligeholdelse
Kontroller med jeevne mellemrum og hver gang,
inden du tager vad-/tersugeren i brug, at filtrene
sidder ordentligt fast.
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7.6. Reservedelsbestilling
Falgende bedes oplyst ved bestilling af reserve-
dele:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identifikationsnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa in-
ternetadressen www.isc-gmbh.info

8. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Hvis maskinens nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

9. Bortskaffelse og genbrug

Sugeren leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer
og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Sugeren og dens tilbeher bestar af
forskellige materialer, f.eks. metal og plast. De-
fekte komponenter skal kasseres ifglge miljgfors-
krifterne og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forhgr dig hos din kommune!

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Universalmundstykke, fugemundstykke, polster-
mundstykke, adapter til el-veerktgj, etc.
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Foldefilter, skumstoffilter, stavpose, ekstrafilter,
etc.

Manglende dele
* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen p& internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
Har du bemezerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anfarte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder fglgende:

1. Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om pro-
duktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Obs! Beakta tvunget bruksanvisningen innan
du monterar och anvander maskinen.
Kontrollera att natspanningen som anges pa
typskylten stdmmer éverens med natspannin-
gen i vgguttaget.

Dra ut stickkontakten: om maskinen inte
anvands, innan maskinen éppnas samt infér
rengdring och underhall.

Rengér aldrig maskinen med I6sningsmedel.
Dra inte i kabeln for att ta ut stickkontakten ur
vagguttaget.

Lamna inte maskinen utan uppsikt om den &r
klar fér anvandning.

Tilltag lampliga atgarder for att forhindra att
barn kommer at maskinen.

Se till att natkabeln inte kérs dver, klams in,
utsétts for dragpakénning eller liknande péaf-
restningar, eftersom det da finns risk for att
den skadas.

Maskinen far endast anvédndas om nétkabeln
ar i fullgott skick.

Om nétkabeln byts ut maste den nya kabeln
vara av samma version som anges av tillver-
karen.

Natkabel: H05VV - F 2 x 0,75 mm?

Sug aldrig in brinnande tandstickor, glédande
aska eller cigarettfimpar, brannbara, fratande,
brandfarliga eller explosiva @mnen, angor och
vatskor.

Denna maskin &r inte avsedd fér uppsugning

av halsofarligt damm.

Férvara maskinen i ett torrt utrymme.

Anvand inte maskinen om den ar skadad.

Service far endast utféras av behérig kundt-

janst.

Anvand endast maskinen till de &ndamal den

ar avsedd for.

Var mycket férsiktig nar du rengér trappor.

Anvand endast originaltillbehér och -reserv-

delar.
Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental fdrmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska hallas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3/7)
Handtag

Strdmbrytare

Kéapa

Filterkorg
Sékerhetsflottorventil
Snapplas

Behallare

Anslutning fér sugslang
Blasanslutning

10 Bojlig sugslang

11 Sugrér med 3 delar

12 Kombinationsmunstycke
13 Lankhju

14 Dammpase

15 Skumfilter

16 Elementmunstycke

17 Mellanstycke

18 Extrafilter

19 Krok fér kabelupplindning

O©CoOoO~NOOOTA~WN =
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2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken d&r du kdépte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Ténk pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Handtag

Sugslang

Sugrér med 3 delar
Kombinationsmunstycke
4 st lankhjul

Skumfilter

Mellanstycke
Elementmunstycke
Original-bruksanvisning

Maskinen ar utrustad med en kedja (z) vid behal-
larens botten. Denna anvands fér att reducera
den statiska uppladdningen under anvandning.

3. Andamaélsenlig anvéndning

Vat- och torrsugaren ar avsedd for vat- och torr-
sugning med ett passande filter. Maskinen ar inte
avsedd fér uppsugning av bréannbara, explosiva
eller halsofarliga @mnen.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren
sjalv. Tillverkaren &vertar inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten anvéands inom yrkesmassiga, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning .......cccceceeveenen. 220-240V~ 50 Hz
Effektférbrukning ... .1250 W

Behallarens volym ........cccccoiiiiiiiiiiiieieee 121
VKL o 4,2 kg
SKyddskIass ........cecerveierriieneeeee e Il/E

5. Innan du anvander maskinen

5.1 Montera maskinen

Montera kapan (bild 4a/4b)

Képan (3) har fasts vid behallaren (7) med
snapplas (6). For att kapan (3) ska kunna tas av
maste forst snapplasen (6) 6ppnas. Darefter kan
kapan tas av. Nar kapan (3) monteras maste man
se till att snépplasen (6) hakar in ratt.

Montera lankhjulen (bild 5)
Montera lankhjulen (13) enligt beskrivningen i
bild 5.

Montera handtaget (bild 6)
Montera handtaget (1) genom att trycka in det i
den harfor avsedda dppningen i kapan (3).

Kabelupplindning (bild 7)
Efter att du anvant maskinen kan du linda upp
natkabeln pa kroken (19).

5.2 Montera filtren
Anvéand aldrig vat- och torrsugaren utan filter.
Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

Montera skumfiltret (bild 8a)
Om du vill vatsuga, dra det bifogade skumfiltret
(15) over filterkorgen.
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Montera extrafiltret (bild 3/8b)

Anvand alltid det bifogade extrafiltret om du vill
torrsuga (18). Montera extrafiltret sa att ingen ofilt-
rerad luft kan sugas genom filterkorgen (4).

Montera dammpaésen (bild 9)

For att fin och torr smuts ska kunna sugas upp
rekommenderar vi att du monterar dammpasen
(14). Dra dammpasen (14) 6ver insugningsopp-
ningen. Dammpasen (14) &r endast avsedd for
torrsugning. Damm som har sugits in ar lattare att
avfallshantera med dammpasen.

5.3 Montera sugslangen (bild 2/3, 10, 11)
Beroende pa aktuell anvandning ska sugslangen
(10) kopplas till en passande anslutning pa vat-
och torrsugaren.

Sugfunktion
Anslut sugslangen (10) till suganslutningen (8).

Blasfunktion
Anslut sugslangen (10) till bldsanslutningen (9).

Om du vill férlanga sugslangen (10) kan du an-
sluta ett eller flera element som hér till sugréret
(11) till sugslangen (10). Mellanstycket (17) méaste
sedan monteras mellan sugréret (10) och komi-
nationsmunstycket (12) resp. elementmunstycket
(16).

5.4 Sugmunstycken

Kombinationsmunstycket (12) med insatser &r av-
sett for att suga upp fasta @mnen och vatskor pa
medelstora till stora ytor. Elementmunstycket (16)
ar sarskilt avsett fér fogar och kanter.

6. Anvanda maskinen

Sl& ifrdn maskinen om vatska eller skum tranger
ut tillsammans med avluften om du vatsuger.

6.1 Strombrytare (bild 1)
Brytarlage O: Fran
Brytarlage I: Fran

6.2 Torrsugning

Anvand dammpasen (14) och extrafiltret (18) vid
torrsugning (se punkt 5.2).

Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

6.3 Vatsugning
Anvand skumfiltret (15) vid vatsugning (se punkt
5.2). Kontrollera alltid att filtret sitter fast!

Vid vatsugning kopplas vat- och torrsugaren au-
tomatiskt ifran av sakerhetsflottdrventilen (5) néar
maximal vatskeniva har natts.

Varning!

Vat- och torrsugaren &r inte lampad fér uppsug-
ning av brannbara vétskor.

Anvéand endast det bifogade skumfiltret vid
vatsugning.

7. Rengo6ring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengéring
Hall skyddsanordningarna, ventilationspp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som majligt.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

7.2 Reng6ra kapan (3)

Rengér maskinen med jdmna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga ren-
g0rings- eller Idsningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar.

7.3 Rengora behallaren (7)

Beroende pa& nedsmutsningsgraden kan behal-
laren rengéras med en fuktig duk och en aning
sapa, eller under rinnande vatten.

7.4 Rengora skumfiltret (15)
Rengdr skumfiltret (15) med en aning sdpa under
rinnande vatten och lat det sedan lufttorka.
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7.5 Underhall

Kontrollera regelbundet och infér varje anvénd-
ning att filtren i vat- och torrsugaren sitter fast
ordentligt.

7.6. Reservdelsbestélining
Ange fdljande uppgifter nar du bestéller reserv-
delar:

Produkttyp

Produktens artikelnummer

Produktens ID-nr.

Reservdelsnumret fér reservdelen
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Byta ut natkabeln

Om nétkabeln till denna maskin har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

9. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Maskinen och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Lamna in defekta komponenter till ett godkant
insamlingsstélle i din kommun. Hér efter med din
kommun eller med férsaljaren i din specialbutik.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sadsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar® Kombinationsmunstycke, elementmunstycke,
mdbelmunstycke, elverktygsadapterosv.

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Veckfilter, skumfilter, dammpase, extrafilter osv.
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
* Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister i produkten som bevisligen kan hérledas till materi-
al- eller tillverkningsfel. Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska
bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pozor: Prije montaZe i pustanja u rad obvezno
obratite paznju na upute za uporabu.
Provijerite odgovara li mrezni napon naponu
navedenom na tipskoj plocici.

Izvucite mrezni utikaé: ne koristite uredaj, prije
otvaranja uredaja i prije ¢iS¢enja i odrzavanja.
Uredaj nikada ne Cistite otapalima.

Utika¢ ne vadite iz uti¢nice povlaceci ga za
kabel.

Uredaj koji je spreman za rad ne ostavljajte
bez nadzora.

Zastitite uredaj od dohvata djece.

Obratite paznju na to da prelazenjem,
prignje€enjem ili povlatenjem ne ostetite
mrezni prikljuéni vod.

Uredaj se ne smije koristiti ako mrezni
prikljuéni vod nije u besprijekornom stanju.
Prilikom zamjene mreznog prikljuénog voda
ne smije se odstupati od izvedbi koje je naveo
proizvodag.

Mrezni prikljuéni vod: H05 VV - F 2 x 0,75
mm?

Ni u kojem slu¢aju nemojte usisavati: zapal-
jene Sibice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari,
pare ili tekucine.

Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanje
prasine opasne po zdravlje.

Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu.

Ne Koristite oSteceni ureda;.

Servis uredaja povijerite isklju€ivo za to
ovlastenoj sluzbi.

Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruiran.

Prilikom ¢iSc¢enja stepenica potreban je krajnji
oprez.

Koristite samo originalni pribor i rezervne
dijelove.

Ovaj uredaj ne smiju Kkoristiti osobe (ukljuéujuci
djecu) s ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima, ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3/7)
Rucka

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Glava uredaja

Filtarska koSara

Sigurnosni ventil s plovkom
Zabrava

Spremnik

Priklju¢ak usisnog crijeva
Priklju¢ak za ispuhavanje

10 Savitljivo usisno crijevo

11 3-dijelna usisna cijev

12 Kombinirana sapnica

13 Kotadi

14 Vredica za sakupljanje prljavstine
15 Spuzvasti filtar

16 Sapnica za fuge

17 Medukomad

18 Dodatni filtar

19 Kuka za namatanje kabela

O©oOoO~NOOOTA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
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Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Rucka

Usisno crijevo

Trodijelna usisna cijev
Kombinirana sapnica

4x KotacCi

Spuzvasti filtar

Medukomad

Sapnica za fuge

Originalne upute za uporabu

Uredaj ima lanac (z) na dnu spremnika. On sluzi
za sprjecavanje stvaranja stati¢kog naboja tije-
kom koristenja.

3. Namjenska uporaba

Usisava¢ za mokro i suho usisavanje prikla-
dan je za mokro i suho usisavanje uz primjenu
odgovarajuced filtra. Uredaj nije namijenjen za
usisavanje zapaljivih, eksplozivnih tvari ili tvari
koje su opasne za zdravlje korisnika.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljedivanja svih vrsta koji bi nastali zbog takve
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu prikladni za uporabu u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........ccceceennenee. 220-240V~ 50 Hz
SNAGA: .t 1250 W
Kapacitet spremnika: .........cccocoeiiiiieiiniiennnns 121
B [=74] o F= F 4,2 kg
Klasa zasStite: .......ccceverereneneieeceeseeee I/ @

5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaja (sl. 4a/4b)

Glava uredaja (3) pri¢vrs¢ena je pomocu zabrave
(6) na spremnik (7). Da biste skinuli glavu (3),
otvorite zabravu (6) i skinite glavu uredaja (3) sa
spremnika. Prilikom montaZe glave uredaja (3)
vodite racuna o pravilnom dosjedu zabrave (6).

Montaza kotaca (sl. 5)
Kotace (13) montirajte prema slici 5.

Montaza rucke (sl. 6)
Montirajte ruc¢ku (1) tako da ju pritisnete u
predvideni otvor glave uredaja (3).

Namatanje kabela (sl. 7)
Nakon koristenja mrezni kabel moze se namotati
na kuku (19).

5.2 Montaza filtra

Usisava¢ za mokro i suho usisavanje nikada ne
koristite bez filtra!

Uvijek provjerite priévrSc¢enost filtral

Montaza spuzvastog filtra (sl. 8a)
Za mokro usisavanje navucite prilozeni filtar od
spuzvaste mase (15) preko filtarske koSare.

Montaza dodatnog filtra (sl. 3/8b)

Prilikom suhog usisavanja uvijek koristite
isporu¢en dodatni filtar (18). Montirajte ga tako da
se ne moze usisati nefiltriran zrak kroz filtarsku
koSaru (4).

Montaza vrecice za sakupljanje prljavstine
(sl. 9)

Za usisavanije fine, suhe prljavstine
preporuc¢ujemo da montirate vrecu za sakupljanje
prljavstine (14). Navucite vrecu za sakupljanje
prljavstine (14) preko usisnog otvora. Vredica za
sakupljanje prljavstine (14) prikladna je samo

za suho usisavanje. Usisanu prasinu mozete

lako baciti u smece s vreéicom za sakupljanje
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prljavstine.

5.3 Montaza usisnog crijeva (sl. 2/3, 10, 11)
QOvisno o svrsi primjene, na usisno crijevo (10)
prikljucite odgovarajuci priklju¢ak usisavaca za
mokro/suho usisavanje.

Usisavanje
Prikljucite usisno crijevo (10) na priklju¢ak usis-
nog crijeva (8).

Ispuhivanje
Prikljucite usisno crijevo (10) na priklju¢ak za
ispuhivanje (9).

Za produzenje usisnog crijeva (10) moguce je
na usisno crijevo (10) prikljuciti jedan ili viSe
elemenata trodijelne usisne cijevi (11). lzmedu
usisne cijevi (10) i kombinirane sapnice (12)
odnosno sapnice za fuge (16) mora se utaknuti
medukomad (17).

5.4 Usisne sapnice

Kombinirana sapnica (12) s umecima prikladna je
za usisavanije krutih ¢estica i tekucina na srednje
velikim i velikim povr§inama. Sapnica za fuge
(16) specijalno je namijenjena za ¢iSéenje fuga i
rubova.

6. Rukovanje

Ako prilikom mokrog usisavanja zajedno s od-
laznim zrakom izlazi tekucina ili pjena, iskljucite
uredaj.

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje (sl.
1)

Polozaj prekidaca 0:
Polozaj prekidaca I:

isklju¢en
ukljuéeno

6.2 Suho usisavanje

Za suho usisavanije Koristite vrecu za sakupljanje
prljavstine (14) i dodatni filtar (18) (vidi tocku 5.2).
Uvijek provijerite pri¢vrsc¢enost filtra!
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6.3 Mokro usisavanje

Za mokro usisavanije koristite spuzvasti filtar (15)
(vidi tocku 5.2).

Uvijek provjerite priévrécenost filtral

Prilikom mokrog usisavanja, usisava¢ za suho/
mokro usisavanje se pomocu sigurnosnog ventila
s plovkom (5) automatski iskljuci kada se dostig-
ne maksimalna napunjenost.

Upozorenje!

Usisava¢ za suho/mokro usisavanje nije prikladan
za usisavanje zapaljivih tekucina!

Kod mokrog usisavanja koristite priloZeni
spuzvasti filtar!

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Cidéenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca.
Preporuc¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

7.2 Ciséenje glave uredaja (3)

Redovito Cistite uredaj vlaznom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne koristite otapala ni sredstva
za CiSc¢enje; ona bi mogla ostetiti plasti¢ne dije-
love uredaja.

7.3 Ciséenje spremnika (7)

Spremnik se, ovisno o zaprljanosti, mozZe odistiti
vlaznom krpom i s malo kalijevog sapuna ili isprati
pod tekuéom vodom.

7.4 Ciséenje spuzvastog filtra (15)

Spuzvasti filtar (15) ocistite s malo kalijevog sapu-
na pod teku¢om vodom i ostavite ga da se osusi
na zraku.

7.5 Odrzavanje

Redovito provjerite pri¢vrs¢enost filtra na
usisavacu za suho i mokro ¢idc¢enje kao i prije
svake uporabe.
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7.6. Narucivanje rezervnih dijelova
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran na nacin koji sprje¢ava
ostecenja tijekom transporta. Ovo pakiranje je
sirovina i moze se ponovno upotrijebiti ili predati
na reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metal i plastika. Nei-
spravne sklopove odlaZite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opcinskoj
upravi!

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Kombinirana sapnica, sapnica za fuge, sapnica
za presvlake, adapter elektroalata, itd.

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Naborani filtar, spuzvasti filtar, vrecica za prasinu,
dodatni filtar, itd.

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomo¢i putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi¢nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

PaZnja: Pre montaze i pustanja uredaja u rad

obvazeno pro¢itajte ova uputstva za upotrebu.

KontroliSite da linapon naveden na natpisnoj
plocici odgovara naponu mreze.

Izvucite utika€ kada: ne koristite uredaj,

pre nego Eete otvoriti uredaj, pre ¢iSéenja i
odrzavanja.

Uredaj nemojte nikada da istite rastvorima.
Utika¢ nemojte da izvladite iz uti€nice
povlagedi ga za kabl.

Uredaj koji je spreman za rad nemojte da ost-
avljate bez nadzora.

Zastite ga od pristupa dece.

Treba da obratite paznju na to da
prelazenjem, prignje¢enjem ili povlacenjem
ne ostetite mrezni priklju¢ni vod.

Uredaj ne sme da se koristi ako mrezni
prikljuéni vod nije u besprekornom stanju.
Kod zamene mreznog priklju¢nog voda ne
sme da se odstupa od izvedbi koje je naveo
proizvodag.

Mrezni prikljuéni vod: H05 VV - F 2 x 0,75
mm?

Ni u kom slu¢aju nemojte da usisavate: zapal-
jene zigice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari,
pare ili te¢nosti.

Ovaj uredaj nije podesan za usisavanje
prasine opasne po zdravlje.

Uredaj ¢uvajte na suvom mestu.
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Ne upotrebljavajte ostecen uredaj.

Servis sme da vr§i samo ovlaS¢ena servisna
sluzba.

Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruisan.

Ciséenje stepenica vrite s maksimalnom
paznjom.

Koristite samo originalan pribor i rezervne
delove.

Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica (uklju€ujudi
decu) s ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili bez iskustva i/ili znanja,
sem uz nadzor lica nadleznog za njihovu bez-
bednost koje ¢e im davati uputstva kako da koris-
te uredaj. Decu treba nadzirati kako bi se sprecila
njihova igra s uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3/7)
Drska

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Glava uredaja

Filterska korpa

Sigurnosni ventil s plovkom
Kukica za zatvaranje
Spremnik

Priklju€ak usisnog creva
Priklju¢ak za izduvavanje

10 Savitljivo usisno crevo

11 Trodelna usisna cev

12 Kombinovana dizna

13 Tockovi

14 Kesa za sakupljanje prljavstine
15 Sunderasti filter

16 Sapnica za fuge

17 Medukomad

18 Dodatni filter

19 Kuka za namotavanje kabla

O©CoOoO~NOOOGTA~WN =
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2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.
Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Drska

Usisno crevo

Trodelna usisna cev
Kombinovana sapnica

4x tockovi

Sunderasti filter

Medudeo

Sapnica za fuge

Originalna uputstva za upotrebu

Uredaj ima lanac (z) na dnu rezervoara. On
spre€ava stvaranje stati¢kog naboja tokom
kori§éenja.
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3. Namensko koriséenje

Ovaj usisac je podesan za mokro i suvo ¢iséenje
uz koriS¢enje odgovarajuced filtera. Uredaj nije
namenjen za usisavanje zapaljivih i eksplozivnih
materijala ili takvih koji su Stetni po zdravlje.

Masina se sme koristiti samo namenski. Svaka
drugadija upotreba nije namenska. Za Stete ili po-
vrede svih vrsta koje bi iz toga proizasle, odgovor-
an je korisnik/rukovalac, a nikako proizvodad.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koriS¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju, ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske ili industrijske svrhe kao i u sli¢énim de-
latnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon mreze: ........cccccoeernenne. 220-240V~ 50 Hz
SNAGA: .t 1250 W
Volumen spremnika: ..........cccceeeiiieeiiiieeenieeenne 121
Tezina: ...ccoceeeeeennn. ...4,2kg
Klasa zastite: .......ccceverereneneieeeeseeee I/ @

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaja (sl. 4a/4b)

Glavu uredaja (3) pri¢vrstite pomocu kukice
zatvaraca (6) na spremnik (7). Da biste skinuli
glavu uredaja (3) otvorite kukice za zatvaranje (6)
i skinite glavu (3). Kod montaze glave (3) pripazite
da se kukice (6) ispravno uglave.

Montaza tockova (sl. 5)
Montirajte to¢kove (13) u skladu sa slikom 5.

Montaza rucke (sl. 6)
Montirajte ruc¢ku (1) tako da je pritisnete u
predviden otvor glave uredaja (3).

Namatanje kabla (sl. 7)
Nakon koriS¢enja mrezni kabl moze da se namota
na kuku (19).
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5.2 Montaza filtera

Usisac za suvo i mokro ¢iSéenje nikad nemojte da
koristite bez filtera!

Uvek pripazite da li je filter dobro pri¢vrséen!

Montaza sunderastog filtera (sl. 8a)
Za mokro usisavanje prevucite priloZzeni
sunderasti filter (15) preko filterske korpe.

Montaza dodatnog filtera (sl. 3/8b)

Kod suvog ¢isc¢enja uvek upotrebljavajte
isporu¢en dodatni filter (18). Montirajte ga tako
da se ne moze usisati neprocis¢en vazduh kroz
filtersku korpu (4).

Montaza kese za sakupljanje prljavstine (sl.
9)

Za usisavanje fine, suve prljavstine preporu¢amo
da se dodatno montira kesa za sakupljanje
prljavstine (14). Navucite kesu za sakupljanje
prljavstine (14) preko usisnog otvora. Kesa za
sakupljanje prljavstine (14) podesna je samo za
suvo €idc¢enje. Usisana pradina moze lako da se
baci u smece s kesom za sakupljanje prljavstine.

5.3 Montaza usisnog creva (sl. 2/3, 10, 11)
Zavisno od slu¢aja primene, usisno crevo (10)
spojite s odgovarajuéim priklju¢kom usisaca za
suvo/mokro ¢iséenje.

Usisavanje
Prikljucite usisno crevo (10) na priklju¢ak na
usisacu (8).

lzduvavanje
Prikljucite usisno crijevo (10) na priklju¢ak za iz-
duvavanje (9).

Za produzenje usisnog creva (10) mozete da na-
taknete jedan ili viSe elemenata trodelne usisne
cevi (11) na to crevo (10). Izmedu usisne cevi (10)
i kombinovane sapnice (12) odnosno sapnice za
fuge (16) treba da se umetne medukomad (17).

5.4 Usisne sapnice

S umecima podesna je za usisavanje krutih tvari
i te€nosti na povrSinama od srednjih do velikih.
Sapnica za fuge (16) specijalno je namenjena za
Ciséenje fuga i ivica.
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6. Rukovanje

Ako kod mokrog &is¢enja s odlaznim vazduhom
izlazi i te€nost ili pena, iskljudite uredaj.

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 1)
Polozaj prekidaca 0: iskljuéeno
Polozaj prekidaca I: ukljuéeno

6.2 Suvo ¢iSéenje

Za suvo CiSéenje koristite kesu za sakupljanje
prljavstine (14) i dodatni filter (18) (vidi tacku 5.2).
Uvek pripazite da li je filter dobro pri¢vrséen!

6.3 Mokro ¢iséenje

Za mokro €idc¢enje koristite sunderasti filter (15)
(vidi tacku 5.2).

Uvek pripazite da li je filter dobro pri¢vrséen!

Kod mokrog usisavanja sigurnosni ventil s plov-
kom (5) automatski isklju¢uje usisa¢ za suvo/
mokro ¢iSéenje kod postizanja maksimalne na-
punjenosti.

Upozorenje!

Usisa¢ za mokro i suvo &is¢enje nije podesan za
usisavanje zapaljivih te€¢nosti!

Za mokro €idc¢enje koristite samo priloZzen
sunderasti filter!

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Cidéenje
Zastitne naprave, proreze za vazduh i kuciste
motora uvek odistite od prasine i prljavstine.
Preporuc¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake upotrebe.

7.2 Ciséenje glave uredaja (3)

Redovno distite uredaj mokrom krpom i s malo
kalijumovog sapuna. Nemojte Kkoristiti rastvore
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli da oStete
plasti¢ne delove uredaja.
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7.3 Ciséenje spremnika (7)

Spremnik se, zavisno od zaprljanja, moze odistiti
vlaznom krpom i s malo kalijumovog sapunaili
isprati pod teku¢om vodom.

7.4 Ciséenje sunderastog filtera (15)
Sunderasti filter (15) odistite s malo mekog sapu-
na pod teku¢om vodom i ostavite ga da se osusi
na vazduhu.

7.5 Odrzavanje

Redovno kontrolisite pri¢vrSéenost filtra na
usisava¢ za suvo/mokro ¢iSéenje kao i pre svakog
kori§éenja.

7.6. Porudzbina rezervnih delova
Na porudzbini rezervnih delova treba navesti
sledece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zamena mreznog kabla

Ako bi se mrezni kabl ovog uredaja ostetio, mora
da ga zameni proizvodac ili njegov servis ili sli¢no
kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

-59-
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Kombinovana sapnica, sapnica za fuge, sapnica
za presvlake, adapter elektroalata, itd.

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Naborani filter, sunderasti filter, kesa za prasinu,
dodatni filter, itd.

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-60 -
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna osteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako naa garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju poSaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Let op! Neem zeker de gebruiksaanwijzing in
acht alvorens het toestel te monteren enin
gebruik te nemen !

Controleer of de spanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de netspanning.
Netstekker uit het stopcontact trekken, als : u
het toestel niet gebruikt, voordat u het opent
en telkens voor een reiniging of onderhoud.
Maak het toestel nooit met oplosmiddelen
schoon.

Stekker niet aan de kabel uit het stopcontact
trekken.

Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.
Maak het toestel ontoegankelijk voor kinde-
ren.

Let er goed op dat de netaansiluitkabel niet
wordt beschadigd door erover te rijden, de
kabel te plat te drukken of eraan te trekken.
Het toestel mag niet worden gebruikt als de
netaansluitkabel niet in perfecte staat is.

Er mag bij het vervangen van de netaansluit-
kabel niet worden afgeweken van de parame-
ters opgegeven door de fabrikant.
Netaansluitkabel: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?
Geenszins opzuigen: brandende lucifers,
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende,
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vioeistoffen.

Dit toestel is niet geschikt voor het opzuigen

van stoffen die schadelijk zijn voor de ge-
zondheid.

Het toestel in droge ruimtes opbergen.
Geen defect toestel in gebruik nemen.
Service alleen door de geautoriseerde tech-
nische dienst.

Gebruik het toestel alleen voor werkzaamhe-
den waarvoor het gemaakt is.

Bij het schoonmaken van trappen met de
grootste aandacht te werk gaan.

Gebruik enkel originele accessoires en wis-
selstukken.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3/7)

Greep
AAN/UIT-schakelaar
Kop van het toestel
Filterkorf
Veiligheidsvlotterklep
Sluithaak

Reservoir
Aansluiting zuigslang
Blaasaansluiting
Flexibele zuigslang
Zuigbuis, 3-delig
Combinatiezuigmond
Loopwielen
Vuilopvangzak
Schuimstoffilter
Spleetzuigmond
Tussenstuk

Extra filter

Haak voor kabelopwikkeling

- O©OoONOOA~WN =

11
12
13
14
15
16
17
18
19
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2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Greep

Zuigslang

3-delige zuigbuis
Combizuigmond

4x loopwielen
Schuimstoffilter
Tussenstuk
Voegmondstuk
Originele handleiding

Het toestel is voorzien van een ketting (z) aan de
bodem van de bak. Deze ketting dient ter vermin-
dering van statische oplading tijdens het gebruik.
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3. Reglementair gebruik

De nat-/droogzuiger is geschikt voor het nat- en
droogzuigen mits gebruikmaking van de overe-
enkomstige filter. Het toestel is niet bedoeld om
brandbare, explosieve of voor de gezondheid
gevaarlijke stoffen op te zuigen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of letsel van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet
de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het apparaat in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: .......cccceeeeinenne. 220-240V ~ 50 Hz
Opgenomen Vermogen: ..........coceceerveenee 1250 W
Containervolume: .........cccooeeceereeeeneseeeniens 121
GEWICHL: ..o 4,2 kg
Bescherming Klasse: .........cccocveeiiiiieiiieeenns /@

5. Voor inbedrijfstelling

5.1 Montage van het toestel

Montage van de kop van het toestel (fig.
4a/4b)

De kop (3) van het toestel is vastgemaakt op de
container (7) m.b.v. de sluithaken (6). Om de kop
(8) van het toestel af te nemen sluithaken (6) ope-
nen en de kop (3) afnemen. Bij het heraanbren-
gen van de kop (3) van het toestel erop letten dat
de sluithaken (6) correct vastklikken.

Montage van de loopwielen (fig. 5)
Breng de loopwielen (13) aan zoals getoond in
fig. 5.

Montage van het handvat (fig. 6)

Monteer het handvat (1) door het in de daartoe
voorziene opening van de kop van het apparaat
(8) te drukken.
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Kabelopwikkeling (fig. 7)
Na gebruik kan de netkabel aan de haak (19)
worden opgewikkeld.

5.2 Montage van de filters
De nat-/droogzuiger nooit zonder filter gebruiken!
Let er wel steeds op dat de filter goed vast zit!

Montage van de schuimstoffilter (fig. 8a)
Voor het natzuigen trekt u de bijgaande schuim-
stoffilter (15) over de filterkorf.

Montage van de extra filter (fig. 3/8b)

Gebruik voor het droogzuigen steeds de bijgele-
verde extra filter (18). Monteer de extra filter zoda-
nig dat er geen lucht ongefilterd door de filterkorf
(4) wordt gezogen.

Montage van de vuilopvangzak (fig. 9)

Voor het opzuigen van fijn droog vuil is het aan te
raden de vuilopvangzak (14) aan te brengen. Trek
de vuilopvangzak (14) over de aanzuigopening.
De vuilopvangzak (14) is enkel geschikt voor het
droogzuigen. Opgezogen stof kan via de vuilop-
vangzak gemakkelijk worden verwijderd.

5.3 Montage van de zuigslang (fig. 2/3,10,11)
Verbind naargelang het toepassingsgeval de zu-
igslang (10) met de overeenkomstige aansluiting
van de nat-/droogzuiger.

Zuigen
Sluit de zuigslang (10) aan op de aansluiting zu-
igslang (8).

Blazen
Sluit de zuigslang (10) aan op de blaasaansluiting

(9).

Voor het verlengen van de zuigslang (10) kunnen
een of meerdere elementen van de driedelige
zuigbuis (11) op de zuigslang (10) worden gezet.
Tussen de zuigbuis (10) en de combinatiezuig-
mond (12) resp. voegmondstuk (16) dient het
tussenstuk (17) worden ingestoken.

5.4 Zuigmondstukken

De combinatiezuigmond (12) met inzetstukken is
geschikt voor het opzuigen van vaste stoffen en
vloeistoffen op middelgrote tot grote opperviak-
ten. Het voegmondstuk (16) is speciaal geschikt
voor het reinigen van voegen en kanten.

6. Bediening

Schakel het toestel uit indien bij het natzuigen
vloeistof of schuim samen de afgevoerde lucht te
voorschijn komt.

6.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 1)
Schakelaar staat op 0: UIT
Schakelaar staat op I: AAN

6.2 Droogzuigen

Gebruik voor het droogzuigen de vuilopvangzak
(14) en de extra filter (18) (zie punt 5.2).

Let er wel steeds op dat de filter goed vast zit!

6.3 Natzuigen

Gebruik voor het natzuigen de schuimstoffilter
(15) (zie punt 5.2).

Let er wel op dat de filter altijd goed vast zit!

Bij het natzuigen wordt de nat-/droogzuiger door
de veiligheidsvlotterklep (5) automatisch uitge-
schakeld zodra het maximumpeil is bereikt.

Waarschuwing!

De nat-/droogzuiger is niet geschikt voor het op-
zuigen van brandbare vloeistoffen!

Gebruik voor het natzuigen enkel de bijgaande
schuimstoffilter!

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil.
Het is aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

7.2 Schoonmaken van de kop (3) van het
apparaat

Maak het toestel regelmatig met een vochtige

doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik geen

reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de

kunststofdelen van het apparaat kunnen aantas-

ten.
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7.3 Schoonmaken van de container (7) 10. Opbergen
De container kan naargelang de vervuiling wor-

den schoongemaakt met een vochtige doek en Bewaar het toestel en de accessoires op een
wat zachte zeep of onder stromend water. donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
7.4 Schoonmaken van de schuimstoffilter temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
(15) het elektrische gereedschap in de originele ver-
Maak de schuimstoffilter (15) met wat zachte pakking.

zeep onder stromend water schoon en laat hem
aan de lucht drogen.

7.5 Onderhoud

Controleer regelmatig en telkens voor gebruik van
het toestel of de filters van de nat-/ droogzuiger
goed vast zitten.

7.6. Bestellen van wisselstukken
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de
volgende gegevens te vermelden:
type van het toestel
artikelnummer van het toestel
identnummer van het toestel
wisselstuknummer van het benodigde stuk.
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Vervangen van de
netaansluitkabel

Als de netaansluitkabel van dit apparaat wordt
beschadigd, dient deze door de fabrikant of door
de dienst na verkoop of een overeenkomstig ge-
kwalificeerde persoon te worden vervangen om te
voorkomen dat iemand in gevaar wordt gebracht.

9. Afvalverwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
in de grondstofkringloop teruggebracht worden.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Ontdoe u van defecte onderdelen op de inza-
melplaats waar u gevaarlijke afvalstoffen mag
afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

-66-

Anl_TC_VC_1812_S_SPK7.indb 66 12.01.15 09:12



Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Combi-zuigmond, voegmondstuk, meubelzuig-
mond, adapter voor elektrisch materieel, etc.
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Vouwfilter, schuimstoffilter, vuilopvangzak, extra
filter etc.

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden

tot een materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke
defecten of de vervanging van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Atencion: Es preciso leer detenidamente las
instrucciones de uso antes del montaje y la
puesta en servicio.

Controlar si la tensién de red coincide con la
indicada en la placa de identificacion.
Desenchufar el aparato si: no se esta utili-
zando, antes de abrirlo, asi como antes de la
limpieza y del mantenimiento.

No limpiar nunca el aparato con disolventes.
No tirar del cable para desenchufar el apa-
rato.

No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuan-
do esté en funcionamiento.

Mantenerlo fuera del alcance de los ninos.
Asegurarse de no dafar el cable, evitar pasar
por encima del mismo, aplastarlo, tirar de él,
etc.

El aparato no se utilizara si el cable de
conexion a red no se encuentra en perfecto
estado.

Al cambiar el cable de conexion a red se
debe utilizar uno que coincida con los mode-
los indicados por el fabricante.

Cable de conexion a red:
HO5VV-F2x0,75 mm2

No aspirar bajo ningun concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-
candescentes, materiales, vapores o liquidos
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inflamables, corrosivos o explosivos.

Este aparato no es indicado para aspirar pol-
VoS nocivos para la salud.

Guardar el aparato en un recinto seco.

No poner en funcionamiento un aparato que
presente dafos.

Solo el servicio de asistencia autorizado po-
dra efectuar reparaciones en el aparato.
Utilizar el aparato exclusivamente para los
fines para los que ha sido disefiado.

Prestar especial atencion durante la limpieza
de escaleras.

Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1-3/7)
Empunadura

Interruptor ON/OFF

Cabezal del aparato

Recipiente de filtraje

Valvula de flotador de seguridad
Ganchos de cierre

Recipiente

Conexion tubo de aspiracién
Conexion para soplado

10 Tubo de aspiracion flexible

11 Tubo de aspiracion de 3 piezas
12 Boquilla multiuso

13 Ruedas

14 Bolsa de recogida

15 Filtro de espuma

16 Boquilla esquinera

17 Pieza intermedia

18 Filtro adicional

19 Gancho para enrollar cable

O©CoOoO~NOOOTA~WN =
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2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Empunadura

Manguera de aspiracion

Tubo de aspiracion de 3 piezas
Boquilla multiuso

4 ruedas

Filtro de espuma

Pieza intermedia

Boquilla esquinera

Manual de instrucciones original

El aparato esta equipado con una cadena (z) en
la base del recipiente. Sirve para evitar la carga
estética durante la utilizacion.

3. Uso adecuado

El aspirador en seco y humedo ha sido conce-
bido para aspirar materiales solidos y liquidos
utilizando el filtro correspondiente. El aparato no
es indicado para aspirar materiales inflamables,
explosivos ni perjudiciales para la salud.

La maquina sélo debe emplearse para aquellos
casos para los que se ha destinado su uso. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Es preciso tener en consideracion que nuestro
aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. No asumiremos ningun tipo
de garantia cuando se utilice el aparato en zonas
industriales, comerciales o talleres, asi como acti-
vidades similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: ......ccccocvvvieennen. 220-240V~50 Hz
Consumo de energia: ........ccccerveeeennenenns 1250 W
Volumen recipiente: ........ccccceeveriieeiiiiieenieeene 121
PESO: i 4,2 kg
Clase de proteccion: .........ccccevveeerieseerveneens /@

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje del aparato

Montaje del cabezal del aparato (fig. 4a/4b)
El cabezal del aparato (3) esta sujeto al recipien-
te (7) por medio de ganchos de cierre (6). Para
sacar el cabezal (3), abrir los ganchos de cierre
(6) y extraer el cabezal (3). Al montar el cabezal
(8) asegurarse de que los ganchos de cierre (6)
se enclaven bien.

Montaje de las ruedas (fig. 5)
Montar las ruedas (13) segun se indica en la
figura 5.

Montaje de la empunadura (fig. 6)
Montar la empufiadura (1) presionandola en el
orificio previsto del cabezal del aparato (3).

Enrollado de cable (fig. 7)
Tras el uso, enrollar el cable de conexién al gan-
cho (19).
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5.2 Montaje de los filtros

No utilizar nunca el aspirador en seco y humedo
sin filtro!

jAsegurarse de que los filtros estén siempre bien
colocados!

Montaje del filtro de espuma (fig. 8a)

Para aspirar en humedo colocar el filtro de
espuma suministrado (15) sobre el recipiente de
filtraje.

Montaje del filtro adicional (fig. 3/8b)

Para aspirar en seco utilizar siempre el filtro adi-
cional suministrado (18). Montar el filtro adicional
de tal forma que no pueda entrar aire sin filtrar en
el recipiente de filtraje (4).

Montaje de la bolsa de recogida (fig. 9)

Para aspirar suciedad fina y seca recomenda-
mos montar la bolsa de recogida (14). Colocar

la bolsa de recogida (14) sobre la perforacion de
aspiracion.

La bolsa de recogida (14) es adecuada Unica-
mente para la aspiracion en seco. El polvo aspi-
rado puede eliminarse con mayor facilidad con la
bolsa de recogida.

5.3 Montaje del tubo de aspiracioén (fig. 2/3,
10, 11)

Dependiendo del tipo de uso, conectar el tubo de

aspiracion (10) a la conexion correspondiente del

aspirador en seco y humedo.

Aspirar
Conectar el tubo de aspiracion (10) a la conexion
del tubo (8)

Soplar
Conectar el tubo de aspiracién (10) a la conexion
de soplado (9)

Para prolongar el tubo de aspiracion (10) se pue-
den encajar uno o varios elementos del tubo de
aspiracion de 3 piezas (11). La pieza intermedia
(17) debe encajarse entre el tubo de aspiracion
(10) y la boquilla multiuso (12) o la boquilla esqui-
nera (16).

5.4 Boquillas aspiradoras

La boquilla multiuso (12) con cabezales es ade-
cuada para aspirar materiales solidos y liquidos
en superficies medianas a grandes. La boquilla
esquinera (16) es especialmente adecuada para
limpiar juntas y cantos.
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6. Manejo

Desconectar el aparato si al aspirar en humedo,
junto con el aire sale también liquido o espuma.

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 1)
Posicion 0: OFF
Posicion I: ON

6.2 Aspiracion en seco

Para aspirar en seco utilizar la bolsa de recogida
(14) y el filtro adicional (18) (véase punto 5.2).
jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

6.3 Aspiracion en himedo

Para aspirar en humedo utilizar el filtro de espu-
ma (15) (véase punto 5.2).

jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

En la aspiracion en humedo, la vélvula de flotador
de seguridad (5) desconecta el aspirador au-
tomaticamente una vez alcanzado nivel maximo
de llenado.

Aviso!

El aspirador en seco y humedo no ha sido conce-
bido para aspirar liquidos inflamables.

Para aspirar en humedo, utilizar solo el filtro de
espuma suministrado!

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

7.1 Limpieza
Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacién y la car-
casa del motor.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

7.2 Limpieza del cabezal del aparato (3)
Limpiar el aparato de forma periddica con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes; ya
que podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato.
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7.3 Limpieza del recipiente (7)

Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente
se puede limpiar con un pafio himedo, un poco
de jabon blando y agua abundante.

7.4 Limpieza del filtro de espuma (15)
Limpiar el filtro de espuma (15) con un poco de
jabon blando y con abundante agua y dejar que
se seque al aire.

7.5 Mantenimiento

Controlar regularmente el filtro del aspirador en
seco y humedo y asegurarse siempre de que
esté bien sujeto.

7.6. Pedido de piezas de repuesto

Cuando se pasa pedido de las piezas de repues-

to, es preciso indicar los siguientes datos:

Tipo de aparato

Numero de articulo del aparato

Numero de identificacion del aparato

Numero de la pieza de recambio solicitada
Los precios y la informacion actual se hallan en
www.isc-gmbh.info

8. Cambiar el cable de conexion ala

red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de

diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.

Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse
en el organismo responsable al respecto en su

municipio o en establecimientos especializados.
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10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estéan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Boquilla multiuso, boquilla esquinera, boquilla ce-
pillo, adaptador de herramienta eléctrica, etc.

Material de consumo/Piezas de consumo* Filtro plegado, filtro de espuma, bolsa de recogi-
da, filtro adicional, etc.

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencién al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

2. La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccion y esta limitada, segun nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugdes de seguranca. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instrugdes de segurancga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrug6es de seguranca.

1. Instrucdes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicac¢é6es. O incumprimento das instrugbes de
seguranca e indicacbes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

Atencao: para a montagem e a colocagéo em
funcionamento, respeite estritamente as inst-
rugoes de servigo.

Verifique se a tensdo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente.

Retire a ficha de alimentacgéo da corrente se:
o aparelho néo for utilizado, antes de abrir o
aparelho, antes da limpeza e da manutencéo.
Nunca limpe o aparelho com solventes.

Para retirar a ficha da tomada nao puxe pelo
cabo.

N&o deixe um aparelho em estado operacio-
nal sem vigilancia.

Mantenha-o fora do alcance das criangas.
Para ndo danificar o cabo de ligacéo a rede,
evite que seja pisado, esmagado ou esticado.
O aparelho néo pode ser utilizado se o cabo
de ligagéo a rede néo estiver em perfeitas
condicdes.

A utilizag&do do cabo de ligagéo a rede deve
obedecer as indicacdes do fabricante.

Cabo de ligagdo arede: HO5VV -F2x0,75
mm?

Nunca aspire: fésforos a arder, cinza e beatas
de cigarros ainda incandescentes, substan-
cias, vapores e liquidos combustiveis, causti-
cos, inflamaveis ou explosivos.

Este aparelho nédo se destina a aspiracao de

poeiras nocivas a saude.

Guarde o aparelho em espagos secos.

N&o cologue em funcionamento um aparelho
que esteja danificado.

A manutencéo s6 pode ser realizada em pos-
tos de assisténcia técnica autorizados.
Utilize o aparelho apenas para os trabalhos
para os quais foi concebido.

A limpeza de escadas exige uma atengao
redobrada.

Utilize apenas acessorios e pegas sobressa-
lentes originais.

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagcoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia e/
ou conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As crian¢as devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que nao
brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-3/7)
Pega

Interruptor para ligar/desligar

Cabeca do aparelho

Porta-filtro

Vélvula de bédia de seguranca
Gancho de fecho

Reservatério

Ligagé@o para mangueira de aspiragéo
Ligagéo para soprador

10 Mangueira de aspiracao flexivel

11 Tubo de aspiragéo tripartido

12 Bocal combinado

13 Rodizios

14 Saco colector de sujidade

15 Filtro de espuma

16 Bocal para juntas

17 Pega intermédia

18 Filtro adicional

19 Gancho para o enrolamento do cabo

O©CoOoO~NOOOTA~WN =
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2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra vélido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macdes do servigco de assisténcia técnica no fim
do manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o

aparelho.

Remova o material da embalagem, assim

como os dispositivos de seguranca da emba-

lagem e de transporte (caso existam).

Verifique se o material a fornecer esta com-

pleto

Verifique se o aparelho e as pegas acessori-

as apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-

mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Pega

Mangueira de aspiragcao
Tubo de aspiragéo tripartido
Bocal combinado

4 Rodizios

Filtro de espuma

Peca intermédia

Boquilha para ranhuras
Manual de instrugdes original

O aparelho esta equipado com uma corrente (z)
na base do reservatério. Esta serve para reduzir a
carga electrostética durante a utilizag&o.

3. Utilizacao adequada

O aspirador universal destina-se a aspiragao a
humido e a seco mediante a utilizag&o do respec-
tivo filtro. O aparelho ndo se destina a aspiragao
de substancias combustiveis, explosivas ou noci-
vas a saude.

A méaquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensdo de rede: .......ccceeevnennne 220-240V~ 50 Hz
Poténcia absorvida: .........cccccccoveeieiniennns 1250 W
Volume do reservatorio: ..........cccoceeeeceveeennnnne 121
PESO: e 4,2 kg

Classe de protecgao:

5. Antes da colocacao em
funcionamento

5.1 Montagem do aparelho

Montagem da cabeca do aparelho (fig. 4a/4b)
A cabeca do aparelho (3) é fixada ao reservatério
(7) por intermédio dos ganchos de fecho (6). Para
retirar a cabeca do aparelho (3), abra os ganchos
de fecho (6) e remova-a. Ao montar a cabecga do
aparelho (3), verifique se os ganchos de fecho (6)
ficam bem engatados.

Montagem dos rodizios (fig. 5)
Monte os rodizios (13) de acordo com a figura 5.

Montagem da pega (fig. 6)

Monte a pega (1), pressionando-a contra a aber-
tura da cabeca do aparelho (3) prevista para o
efeito.
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Enrolamento do cabo (fig. 7)
Ap6s a utilizagdo, o cabo eléctrico pode ser enro-
lado no gancho (19).

5.2 Montagem dos filtros

Nunca utilize o aspirador universal sem o filtro!
Certifique-se sempre de que os filtros estdo bem
colocados!

Montagem do filtro de espuma (fig. 8a)
Para a aspira¢éo a humido, puxe o filtro de espu-
ma fornecido (15) sobre o porta-filtro.

Montagem do filtro adicional (fig. 3/8b)

Ao efectuar aspiragcbes a seco, utilize sempre o
filtro adicional fornecido (18). Monte o filtro adi-
cional de forma a que néo passe pelo porta-filtro
(4) ar que nao tenha sido filtrado.

Montagem do saco colector de sujidade (fig.
9)

E aconselhavel montar o saco colector de su-
jidade (14) para aspirar sujidades mais finas e
secas. Puxe o saco colector de sujidade (14) pela
abertura de aspiragao. O saco colector de sujida-
de (14) destina-se apenas & aspiragéo a seco. E
mais facil eliminar o p6 aspirado se for usado o
saco colector de sujidade.

5.3 Montagem da mangueira de aspiracéao
(fig. 2/3,10,11)

Consoante o tipo de aplicagao, ligue a mangueira

de aspiracdo (10) & respectiva ligacédo no aspira-

dor universal.

Aspirar
Ligue a mangueira de aspiragéo (10) a ligagao
para aspiragao (8)

Soprar
Ligue a mangueira de aspiragéo (10) a ligagao
para soprador (9)

Para prolongar a mangueira de aspiracao (10),
podem ser inseridos nesta um ou mais elementos
do tubo de aspiragéao tripartido (11). A pega in-
termédia (17) tem de estar colocada entre o tubo
de aspiracdo (10) e o bocal combinado (12) ou o
bocal para juntas (16).

5.4 Bocais de aspiracao

O bocal combinado (12) com insertos destina-se
a aspiracao de solidos e liquidos em superficies

médias a grandes. O bocal para juntas (16) é es-
pecialmente adequado para a limpeza de juntas

e de arestas.

6. Operacéo

Desligue o aparelho caso saiam fluidos ou espu-
ma juntamente com o ar durante a aspira¢édo a
humido.

6.1 Interruptor para ligar/desligar (fig. 1)
Posic¢éo do interruptor 0: desligado
Posicéo do interruptor I: ligado

6.2 Aspiracao a seco

Para a aspiragéo a seco, use o saco colector de
sujidade (14) e o filtro adicional (18) (ver ponto
5.2).

Certifiqgue-se sempre de que os filtros estao bem
colocados!

6.3 Aspiracao a humido

Para a aspiracdo a humido, use o filtro de espu-
ma (15) (ver ponto 5.2).

Certifique-se sempre de que o filtro esta bem
colocado!

Durante a aspiragéo a humido, o aspirador uni-
versal desliga-se automaticamente por intermé-
dio da valvula de béia de seguranga (5) ao atingir
o nivel de enchimento maximo.

Aviso!

O aspirador universal ndo se destina a aspiragdo
de liquidos inflamaveis!

Para aspira¢éo a humido, utilize unicamente o
filtro de espuma fornecido!
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7. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha de alimentagcao da tomada antes de
qualquer trabalho de limpeza.

7.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de seguranga, as
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel.
Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagéo.

7.2 Limpeza da cabeca do aparelho (3)
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. Nao uti-
lize detergentes ou solventes, pois estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.

7.3 Limpeza do reservatério (7)

Consoante a sujidade, o reservatdrio pode ser
limpo com um pano humido e um pouco de sabo-
nete liquido ou sob agua corrente.

7.4 Limpeza do filtro de espuma (15)

Limpe o filtro de espuma (15) com um pouco de
sabonete liquido e agua corrente e deixe-o secar
aoar.

7.5 Manutencao

Verifique regularmente e antes de cada utilizagao
se os filtros do aspirador universal estdo bem
colocados.

7.6. Encomenda de pecas sobressalentes
Para encomendar pecas sobressalentes, deve
indicar os seguintes dados:

Modelo do aparelho

Numero de referéncia do aparelho

N.2 de identificag&o do aparelho

N.2 da peca sobressalente necessaria
Pode consultar os pregos e informagdes actuais
em www.isc-gmbh.info

8. Substituicdo do cabo de ligacao
arede

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacéo a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante,
pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo para tal.

9. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reuti-
lizada ou reciclada. O aparelho e os respectivos
acessorios sao de diferentes materiais, como p.
ex. 0 metal e o plastico. Os componentes que nao
estiverem em condi¢cdes devem ser alvo de trata-
mento de lixo especial. Informe-se junto das lojas
da especialidade ou junto da sua administragéo
autarquical

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S6 para paises da UE
Na&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolucéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducdo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacdo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagéo expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicédo de consumiveis.

Deve-se ter em atencéo que, neste produto, as seguintes pecas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Bocal combinado, bocal para juntas, bocal para
estofos, adaptador para ferramenta eléctrica, etc.

Consumiveis/pegas consumiveis* Filtro de pregas, filtro de espuma, saco colector
de sujidade, filtro adicional, etc.

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!
Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descri¢cdo exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questoes:
O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

Na sua opini@o, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vigo de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia regem as prestacdes de garantia complementar e nao afectam
os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias do aparelho decorrentes de erros de
material ou de fabrico comprovados, e esta, por nossa op¢éo, limitado a eliminagéo de tal falta no
aparelho ou & substituicdo do mesmo.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservéancia das instru¢des de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢des (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetracéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparag¢ao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pegas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Se o defeito do
aparelho estiver abrangido pelo nosso servi¢o de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um
aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nédo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servi¢o de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparacgao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Séilyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéréaykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua séhkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myé6hempaa
tarvetta varten.

Huomio: Ennen asennusta ja kayttéénottoa
tulee ehdottomasti lukea kayttdohje ja nou-
dattaa sité.

Tarkasta, etta tyyppikilvessé ilmoitettu verk-
kojannite vastaa kaytettavisséa olevaa verkko-
jannitetta.

Irroita verkkopistoke, jos: laitetta ei kaytetd,
ennen laitteen avaamista, ennen puhdistusta
ja huoltoa.

Al koskaan puhdista laitetta liuotteilla.

Ala veda pistoketta pistorasiasta johtoa kayt-
taen.

Ala jata kayttévalmista laitetta valvomatta.
Suojaa laite lapsilta.

Huolehdi siita, ett& verkkoliitdntdjohtoa ei
vahingoiteta tai vaurioiteta paéalta ajamalla,
puristamalla, kiskomalla tms.

Laitetta ei saa kayttéa, jos verkkkoliitantajoh-
don kunto ei ole moitteeton.

Verkkojohtoa uuteen vaihdettaessa ei saa
poiketa valmistajan antamista tuotetiedoista.
Verkkoliitdntajohto: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2
Ei misséén tapauksessa saa imea: palavia tu-
litikkuja, kytevaa tuhkaa ja tupakantumppeja,
tulenarkoja, sydvyttavié, helposti syttyvia tai
rajhtéavia aineita, hyryja ja nesteita.

Tama laite ei sovellu terveydelle vaarallisten
pdlyjen imemiseen.

Sailyta laite kuivissa tiloissa.
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Ala ota vahingoittunutta laitetta kaytté6n.
Huollon saa tehd vain valtuutettu huoltopal-
velu.

Kayté taté laitetta vain sellaisiin téihin, joita
varten se on tehty.

Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen
tarkkaavainen.

Kayté ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita
ja varaosia.

Tét4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilGi-
den (myds lasten) kaytettéavaksi, joiden fyysiset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai
joilla ei ole kayttdon tarvittavaa kokemusta ja/tai
taitoja, paitsi sellaisen heidén turvallisuudestaan
vastuullisen henkilén valvonnassa, joka voi opa-
staa heita kayttdmaan laitetta oikein. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivat misséan tapauksessa voi
leikkia laitteella.

2.

Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3/7)

O©CoOoO~NOOOTA~WN =
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Kahva
Paalle-/pois-katkaisin
Laitteen paa
Suodatinkori
Turvallisuus-uimuriventtiili
Sulkukoukku

Sailio

Imuletkun liitanta
Puhallusliitanta
Taipuisa imuletku
3-osainen imuletku
Yhdistelmasuutin
Siirtopyoréat
Liankerayspussi
Vaahtomuovisuodatin
Rakosuutin
Vélikappale
Lisdsuodatin
Johdonkelauskoukku
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2.2 Toimituksen sisélté
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysiméaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikéli mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kahva

Imuletku

3-osainen imuputki
Yhdistelmasuutin

4 kpl siirtopyéria
Vaahtomuovisuodatin
Vélikappale
Rakosuulake
Alkuperaiskayttdohje

Laite on varustettu séilién pohjaan asennetulla
ketjulla (z). Silla vahennetaéan staattista latautu-
mista laitteen kaytdn aikana.
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Mark&-kuivaimuri sopii kéytettavaksi mérka- ja
kuivaimuun kayttden vastaavaa suodatinta. Laitet-
ta ei ole tarkoitettu tulenarkojen, rajahdysalttiden
tai terveydelle vaarallisten aineiden imemiseen.

Konetta saa kéyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayttdé
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eikéa suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasity-
6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kaytetaan pien-
teollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: .........ccocvvveeenene 220-240V~ 50 Hz
Virranotto: ......ccceoviiiiiiicnieecee 1250 wattia
SAIliON tilavuuSs: .....ooeeiee e 121
Paino: ..o 4,2 kg
SUOJAIUOKKA: ..o I1/E

-84-
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5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Laitteen asennus

Laitteen paén asennus (kuvat 4a/4b)
Laitteen paé (3) on kiinnitetty sulkukoukuilla (6)
sdiliéon (7). Ota laitteen paa (3) pois avaamalla
sulkukoukut (6) ja ottamalla laitteen paa (3) pois.
Laitteen paéta (3) asennettaessa tulee huolehtia
sulkukoukkujen (6) tarttumisesta oikein kiinni.

Siirtopyorien asennus (kuva 5)
Asenna py6rat (13) kuvan 5 mukaisesti.

Kahvan asennus (kuva 6)
Asenna kahva (1) siten, ett4 painat sen sille tarko-
itettuun, laitteen paassa (3) olevaan aukkoon.

Johdonkelaus (kuva 7)
Kéytén jélkeen verkkojohto voidaan kelata kouk-
kuun (19).

5.2 Suodattimen asennus

Ala koskaan kéayta méarké-kuivaimuria iiman suo-
datinta!

Huolehdi aina siitd, ettd suodattimet ovat tukevas-
ti paikallaan!

Vaahtomuovisuodattimen asennus (kuva 8a)
Mérkaimua varten tulee vetda mukana toimitettu
vaahtomuovisuodatin (15) suodatinkorin péélle.

Lisdsuodattimen asennus (kuva 3/8b)

Kéyta kuivaimussa aina mukana toimitettua lisa-
suodatinta (18). Asenna lisdsuodatin niin, ettei
yht&an ilmaa voida imeé suodattamatta suoda-
tinkorin (4) lapi.

Liankerdyspussin asennus (kuva 9)

Hienon, kuivan lian imemiseen suositellaan lian-
kerayspussin (14) asentamista. Ved4 liankeréys-
pussi (14) imuaukon paalle.

Liankerayspussi (14) sopii kéytettavéksi vain
kuivaimussa. Imuriin imetty pdly voidaan poistaa
liankerdyspussin avulla helpommin.

5.3 Imuletkun asennus (kuvat 2/3, 10, 11)
Liitd imuletku (10) k&yttétapauksen mukaan oike-
aan marka-/kuivaimurin litdntaan.

Imeminen
Liitd imuletku (10) imuletkuliitdntaan (8)

Puhallus
Liita imuletku (10) puhallusliitantaan (9)

Imuletkun (10) pidentdmiseksi voidaan tydntéa
yksi tai useampia 3-osaisen imuputken (11) osia
imuletkun (10) paahén. Imuputken (10) ja yhdis-
telmasuuttimen (12) tai rakosuuttimen (16) véliin
taytyy tyontaa vélikappale (17).

5.4 Imusuuttimet

Yhdistelmasuutin (12) ja sen lisékkeet soveltuvat
kiinteiden aineiden ja nesteiden imemiseen kes-
kisuurilta tai suurilta pinnoilta. Rakosuutin (16)
soveltuu erityisesti rakojen ja reunojen puhdistuk-
seen.

6. Kayttd

Sammuta laite heti, jos méarkaimussa poistoilman
mukana purkautuu ulos nestetta tai vaahtoa.

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1)
Katkaisimen asento 0: Pois
Katkaisimen asento I: Paalle

6.2 Kuivaimu

Kéyta kuivaimussa liankerayspussia (14) seka
lisdsuodatinta (18) (katso kohtaa 5.2).

Huolehdi aina siit, ettd suodattimet ovat tukevas-
ti paikallaan!

6.3 Markaimu

Kéyta markdimussa vaahtomuovisuodatinta (15)
(katso kohtaa 5.2).

Huolehdi aina siita, ettd suodatin on tukevasti
paikallaan!

Markaimussa marka-/kuivaimuri sammuu turvalli-
suus-uimuriventtiilin (5) ansiosta automaattisesti,
kun suurin sailién tayttdémaara on saavutettu.
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Varoitus!

Méarka-kuivaimuri ei sovellu tulenarkojen nestei-
den imemiseen!

Kéyta markaimussa ainoastaan mukana toimitet-
tua vaahtomuovisuodatinta!

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irrota verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoi-
mia.

7.1 Puhdistus
Pida turvalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista.
Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

7.2 Laitteen paén (3) puhdistus

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Ala kayta puh-
distusaineita tai liuotteita; ne saattavat sydvyttaa
laitteen muoviosia.

7.3 Sailién (7) puhdistus

Séilid voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kayttaen tai
juoksevan veden alla.

7.4 Vaahtomuovisuodattimen (15) puhdistus
Puhdista vaahtomuovisuodatin (15) kéayttaen hie-
man saippuaa juoksevan veden alla ja anna sen
kuivua ilmavassa paikassa.

7.5 Huolto

Tarkasta ennen joka kéytt6a sadannoéllisesti, etta
marké-kuivaimurin suodattimet ovat tukevasti
paikallaan.

7.6.Varaosatilaus
Varaosatilausta tehtdessa tulee antaa seuraavat
tiedot:

laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero
Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info
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8. Verkkoliitantajohdon vaihto

Jos tdman laitteen liitdntajohto vahingoittuu, niin
valmistajan tai hanen asiakaspalvelunsa tai va-
staavan ammattitaitoisen henkilén tulee vaihtaa
se uuteen vaaratilanteiden valttdmiseksi.

9. Kaytostapoisto ja uusiokdyttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kdytt4a uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on
valmistettu eri materiaaleista, kuten esim. metal-
lista ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat
ongelmajétehavitykseen. Tiedustele ohjeita alan
ammattiliikkeest4 tai kunnanhallitukselta!

10. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

-86 -
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sdhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-87-
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FIN
Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdémateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Yhdistelmasuutin, rakosuutin, pehmustesuutin,
séhkotydkalusovitin, jne.
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Laskossuodatin, vaahtomuovisuodatin, likapussi,
lisdsuodatin, jne.
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyyddmme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (p&éaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.

-88-
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Né&ma takuuméaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivét vaikuta lakimaéraisiin ta-
kuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset laitteen puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat
materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen
vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uudella.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tydlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesté (kuten esim. litdnté
vaaréaan verkkojénnitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdmi-
nen takuuajan p4atyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tamé koskee myds paikan péall4 suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&heté taté varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.

-89 -
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

Pozor: Pred montazo in zagonom obvezno
upostevajte navodila za uporabo.

Preverite, ali se omreZna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo.

Izvlecite omrezni vtikag, ko: naprave ne
uporabljate, preden napravo odprete, pred
¢is¢enjem ali vzdrzevanjem.

Naprave nikoli ne Cistite s topilom.

Vtikaga ne izvlecite iz vti€nice za kabel.
Naprave, pripravljene na delovanje, ne
puscajte brez nadzora.

Shranjujte nedosegljivo otrokom.

Pazite, da omreznih napeljav ne prepel-

jete, zmeckate, nategnete ali podobno
poskoduijete.

Naprave ne smete uporabljati, e omrezna
napeljava ni brezhibna.

Ce je treba omrezno napeljavo menjati, nova
ne sme odstopati od izvedbe, ki jo navaja
izdelovalec. Omrezna napeljava: H 05 VV - F
2x0,75 mm2.

Nikakor ne vsesavajte: Gorecih vzigalic,
tleCega pepela in cigaretnih ogorkov, gorljivih,
jedkih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, hlapov
in tekocin.

Te naprava ni primerna za odsesavanje
prahov, ki so nevarni zdravju.

Napravo shranjujte na suhem.

Okvarjene naprave ne zaganjajte.
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Napravo sme servisirati le pooblas¢en servis.
Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
je bila zasnovana.

Pri €iS€enju stopnic bodite zelo pozorni.
Uporabljajte le originalno opremo in nado-
mestne dele.

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporab-
ljale osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znaniji razen,
&e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3/7)
Rocaj

Stikalo za vklop/izklop
Glava naprave

Kos filtra

Varnostni plovni ventil
Prikljuéni kavelj

Posoda

Priklju¢ek gibke sesalne cev
Pihalni priklju¢ek

10. Gibka sesalna cev

11. 3-delna sesalna cev

12. Kombinirana Soba

13. Tekalna kolesa

14. Vre€a za umazanijo

15. Filter iz pene

16. Soba za fuge

17. Vmesnik

18. Dodatni filter

19. Kavelj za navoj kabla

©CONOOTA~WN -

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
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Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pridlo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Rocaj

Sesalna cev

3-delna sesalna cev
Kombinirana Soba

4x tekalna kolesca

Filter iz pene

Vmesnik

Soba za fuge

Originalna navodila za uporabo

Naprava je opremljena z verigo (z) na dnu vsebni-
ka. Namenjena je zmanjSevanju stati¢nega nabo-
ja med uporabo.

3. Predpisana namenska uporaba

Sesalnik za mokro in suho sesanije je primeren za
mokro in suho sesanje z uporabo ustreznih filtrov.
Naprava ni primerna za sesanje gorljivih, eksplo-
zivih ali zdravju nevarnih snovi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka drugac¢na uporaba

ni skladna z namenom. Za vsako Skodo ali
poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢&i uporabnik/
upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.
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4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: .............. 220-240V ~50 Hz
Sprejem mogGi: ...ooeeveveeeereeeeee 1250 W
Prostornina posode: ..........ccoocveeiiiiieiiiieens 121
TEZAL oot 4,2 kg
ZadCitni razred: ... /@

5. Pred prvim zagonom

5.1 Montaza naprave

Montaza glave naprave (slika 4a4b)

Glava naprave (3) je na posodi (7) pritriena s
prikljuénim kavljem (6). Glavo naprave (3) sname-
te tako, da odprete prikljuéni kavelj (6) in snamete
glavo naprave (3). Pri montazi glave naprave (3)
pazite, da se priklju¢ni kavelj (6) pravilno zaskoci.

Montaza tekalnih kolesc (slika 5)
Montirajte tekalna kolesca (13) v skladu s sliko 5.

Montaza rocaja (sl. 6)
Roc¢aj (1) montirate tako, da ga potisnete na pred-
videno odprtino glave naprave (3).

Navoj kabla (sl. 7)
Po uporabi lahko omrezni kabel navijete na kavelj
(19).

5.2 Montaza filtra

Sesalnika za suho in mokro sesanije nikoli ne upo-
rabljajte brez filtra!

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Montaza penastega filtra (slika 8a)
Za mokro sesanje povlecite prilozen penasti filter
(15) prek kosa filtra.

Montaza dodatnega filtra (sl. 3/8b)

Pri suhem sesanju uporabljajte dobavljen dodatni
filter (18). Dodatni filter montirajte tako, da se sko-
zi koSaro filtra (4) ne vsesava nefiltrirani zrak.
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Montaza vrecke za lovljenje umazanije (slika
9)

Za lovljenje drobne in suhe umazanije
priporo¢amo, da namestite dodatno vre¢ko za
lovljenje umazanije (14). Vre€ko za lovljenje uma-
zanije (14) povlecite ¢ez sesalno odprtino. Vre¢ka
za lovljenje umazanije (14) je sedaj primerna za
suho sesanje. Vsesani prah lahko lazje odstranite
z vre€ko za lovljenje umazanije.

5.3 Montaza nastavka gibke sesalne cevi (sli-
ka 2/3, 10, 11)

Glede na primer uporabe povezite gibko sesalno

cev (10) z ustreznim priklju¢kom mokrega/suhega

sesalnika.

Sesanje
Prikljucite gibko sesalno cev (10) na priklju¢ek
gibke sesalne cevi (8).

Pihanje
Prikljuite gibko sesalno cev (10) na pihalni
prikljucek (9).

Za podaljSevanje sesalne cevi (10) lahko nata-
knete enega ali ve¢ elementov 3-delne sesalne
cevi (11) na sesalno gibko cev (10). Med sesalno
cev (10) in kombinirano $obo (12) oz. Sobo za
fuge (16) morate vstaviti vmesnik (17).

5.4 Sesalne Sobe

Kombinirana $oba (12) z nastavki je primerna
za sesanije trdih snovi in teko€in na srednjih do
velikih povrsinah. Soba za fuge (16) je primerna

posebej za €is€enje fug in robov.

6. Upravljanje

Napravo izklopite, ¢e pri mokrem sesanju z od-
padnim zrakom izstopa tudi teko¢ina ali pena.

6.1 Stikalo za vklop/izklop (slika 1)
Polozaj stikala0:  Izklop
Polozaj stikala I: Vklop

6.2 Suho sesanje

Za suho sesanje uporabite vrecko za lovljenje
umazanije (14) in dodatni filter (glejte to¢ko 5.2).
Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

6.3 Mokro sesanje

Za mokro sesanje uporabite penast filter (15)
(glejte tocko 5.2).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Pri mokrem sesanju sesalnik za mokro/suho
sesanje samodejno izklopi varnostni plovni ventil
(5), ko je dosezena najvecja raven polnosti.

Nevarnost!

Sesalnik za mokro in suho sesanje ni primeren za
sesanije vnetljivih tekogin!

Za mokro sesanje uporabljajte samo prilozen
penast filter!

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

7.1 Ciséenje
Za&¢&itno opremo, zrane reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

7.2 Ciséenje glave naprave (3)

Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele naprave.

7.3 Ciséenje posode (7)
Posodo lahko Eistite glede na stopnjo umazanosti
z vlazno krpo in nekaj milnice ali pod teko¢o vodo.

7.4 Ciséenje penastega filtra (15)

Penasti filter (15) ocistite z nekoliko mila za
mascobo pod teko€o vodo in ga nato pustite na
zraku, da se osusi.

7.5 Vzdrzevanje
Redno preverijajte filtre pred vsako uporabo in
preverite, ¢e so ¢vrsto namescéeni.
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7.6 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident-Stevilko naprave

Stevilko potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani: www.isc-gmbbh.info

8. Menjava priklju¢ka za omrezje

Ce se prikljuéek za omreZje te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati izdelovalec,
izdelovalCev servis za stranke ali druga ustrezno
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnih
situacij.

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢€, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO

Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Kombinirana Soba, Soba za fuge, Soba za obla-
zinjeno pohistvo, nastavek za elektriéno orodje
itd.
Obrabni material/ obrabni deli* Nagubani filter, penast filter, vrecka za lovljenje
umazanije, dodatni filter itd.
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
o Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v

materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam poSljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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KivSuvog!

Katd ) xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUKHATICUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va AapBdavovtatl oplopéva HETpa acdaleiag.
AlaBaoTe yia o Adyo auTo TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpniong / Yrodeikelg aodaleiag.
DUAAETE TIG KAAA YLla va €XETE TIG TIANPodOpiES
ndavta otn Sidibeon oag. Eav mapadwoete
OUOKeUn o€ AAAa Atopa, dwoTe padi kal auTteg
TIq Odnyieg xpriong / Yrodeifelg aodpaieiag. Aev
avaAapBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1) BAGPeG TIOU odeiAovVTAL GE [N THPNOT AUTWV
Twv OdNylwv Xprong Kat Twv Yrnodeifewv
aodpaleiag.

1. Ymodei&eilg aocpaAeiag

KivSuvog!

Awapaote 0Aeg TIg Yodei&elg acpaAeiag
Kat Tig Odnyieq. Eav dev akohoubrioete

T1q YrodeiEelg aodaleia kat 1ig Odnyieg dev
artokAgiovtal nAektpomAnéia, Tupkayld kavn
copapoi Tpavpatiopoi. PUAAETE IPOCEKTIKA
OAeq 11§ Yrodei&elg acpaAeaig kat Tig
0d8nyieg yia To péAAov.

Mpoocoxn: Mpiv T cuvappoAdynon Kat
0€on oe Aettoupyia pooeETe omwaodnmoTe
IS 0dnyieg xprong.

EAE&yETe eav n TAon ou avadEpetal ota
oTolxeia NG Tvakidag TG CUCKEUNG
QAVTATIOKPIVETAL TNV TAOM SIKTUOU.

Na Byddete to Buopa amd v Tpida étav.
SeV XPNOLOTIOLEITAL ) GUOKEUT, TIPLV
QAVOLXTEL 1] CUOKEUT, TIPLV ATTIO EPYATIES
KaBapLoLOU Kal CUVTHPNONG.

Moté unv kabapilete TN cuokeun pe
SloAUTEG.

Mn Byddete To Buoua and Tnv mpida
TPABWVTAG TO KAAWSIO.

Mnv agprvete avemifAETTIN LiAOUCKELY) TTIOU
eival €Toun yla Aettoupyia.

Makptda ané nadia.

Na npooéxete va pnv unooTtei BAAPN

TO KOAWSLO TIEPVWVTAG ATIO TIAVW TOU, [
ToakKi(ovTtag, cUPTIECOVTAG TO 1) KATL
mapduolo.

H cuokeur] va unv xpnoLuoroLeital eav 1o
KaAwdLo dev gival o ayoyn katdotaon.

2 € TIEPIMTWON AVTIKATACTAONG TOU
KaAwdiovu va emAéEeTe Pdvo Ta anod Tov
KOTAOKEUAOTI] CUVIOTWLEVA LOVTEAQ.
KaAwédlo: H05VV - F 2 x 0,75 mm?
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MNoté unv anoppoddrte: avapuéva omipta,
TIUPAKTWEVN OTAXTN KAl anotoiyapa,
EUPAEKTEG, KAUOTIKEG Kal AVAPAEEIEG T
EKPNKTIKEG UAEG, ATHOUG Kal Uypd.

AuTi n cuokeun dev eival KATAAANAN yla TV
anoppognon okovwv ermPBAABwWY ya tTnv
vyeia.

Na puAdyete Tn cuokeur| o OTEYVOUG
XWPOUG.

Mnv xpnooroleite EAATTWATIKY) CUOKEUT).
2¢pBIg povo oe oupPePAnuéEVo ouvepyeio.
Na xpnolporoLeite TN cUOKEUT| HOVO Yl TIG
£PpYAoieq yla TIG omoieq poopileTal.

2 ¢ mepinTwon Kabaplopol oe OKAAEG va
Sivete 18laitepn ipocox).

Na xpnotporoleite poévo yvnola a&ecoudp
KOl AVTAAAGKTIKA.

AuTr n cuokeun Sev TipoopideTal yla dtopa
(ouprepA\aBAVOUEVWY KAL TIAUSIWV) e
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiYEL TIEipAg ry/kaL
eMeiPel yvwoewv, eKTOG AV ETITNPOUVTAL ATIO
ATOMO aPHOSI0 Yia TNV achdAela 1y edv EAapav
0dnyieg yla To WG TIPETEL va XpNoyLoTomeein
ouokeun. Ta madid va erPBAEnovTal yla va givat
olyoupo wg dev aifouV e TN CUOKEUT).

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 NMeprypadn tnG cuokeuvngq (eik. 1-3/7)
1 AaBn

2 AwkoTng evepyoroinong /
arevepyoroinong

KedpaAn ouokeung

KaAdbt piAtpou

NAwtr BaABida aodpaieiag
KAeiowo

Aoxeio

Zuvdeon ocwAnva avappoédnong

9  ZUvdeon cuoTAUATOG Yia UoTA
Evkaurtog cwArivag avappddnong
ZwAnvag avappddnong 3 tepaxiwv
2uvduaoL’Go Hrek

Tpoxol

2aKOUAQ CUAAOYTIG aKaBapolwv
DiAtpo anod appwdeg VAIKO

Mrtek yia appoug

Evélapeoco Tunpa

MNpdobeto Ppirtpo

AYKIOTPO yla TUALYHa KaAwdiou

-97 -

12.01.15 09:12



2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TapakaAoUE va eAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWON EAAEIPEWV
TUNHATWYV TTAPAKAAOULE VA aroTavoeiTe evtog
5 gpYAoIUWV NUEPWV artd TNV NePOUNnvia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
£TALPEIOG MAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCGKEUY), TIPOOKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddelEn ayopds. NMapakaiovue va
TIPOCEEETE TOV TivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUNoNG 01O TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.
ATIOHOKPUVTE TA UAIKA GUOKEUAGiag
K0BWQS Kal Ta CUCTRAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / petTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
EAEyETe edv eival TTANpeG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe TN ouokeun kal Ta a§gooudp ya
evdexoueveg (nuLEG amd tn petagpopd.
DUAGETE TN oUoKeLaoia av yivetal HEXpL TNV
TAp0odo NG TPoBETUALG TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeun kat Ta VAIkA cuckevaciag Sev
eival ayyvidia! Ta madia Sev emtpéneTal
va mai{ouv JE TTAACTIKEG GAKOUAEG,
TAAOTIKEG MEMPBPAVEG KaL HIKPOAVTIKEIEVA!
Yoiotarat kivbuvog katarmoong kat
aocopugiag!

Aapn

Evkaumntog cwAnvag avappddnong
Aywyog avappopnong 3 Tel.
2uvSuaouOG UTtEK

4x tpoxoi

DiATpo anod adppwdeg UALKO
Evéiapeoco tunpa

Mrek appwv

NpwTtoTuTio OdSNYIWV XPHONG

H ouokeur eival e§omAlopévn pe aiuvoida (z)
otov TuBuéva tou doxeiou. MNpoopideTal yla tTnv
€AATTWOT OTATIKAG GOPTIONG KATA T SLAPKELd
NG XProng.
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3. Zwot xpnon

H nAekTpikn oKoUTA yia uYPAG KAl OTEYVO
KaBaplopo eivat KATAAANAN ya oTeyvoé kat uypd
KaBaplopo e xprion Tou avaAoyou ¢iAtpou. H
ouokeun dev TipoopideTal yla tnv avappddnon
EUPAEKTWY, EKPNKTIKWV 1) ETIPAABWV yia TNV
vyeia ouolwv.

H pnxavn va xpnotuoroleital Hovo yla To OKOTiO
Yla Tov oroio TpoopideTal. Kabe mépav tovTtou
xpnion ev eival evoedetypévn. Ma nuiEg
TPAUATIONOUG TIAVTOG €i60Ug TTIou odeilovTal oe
Un evoedelyévn xprion eubuveTal o Xpriotng /
XEPLOTNG Kal OXL O KATAOKEVUAOTAG.

MapakaAoUpe va TIPOCEEETE, TIWG Ol

OUOKEUEG ag SeV €XOUV KATAOKEUAOTEL Yla
ETIAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKT] KAL BLOUNXAVIKT|
Xpnion. Aev avaAapBavoupe Kappia yyunon,
€AV 1 cuokeun xpnotuoromOei oe Blotexvieg 1
Blopnxavieg 1 oe apdoLES EPYATIES.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLIOTIKA

TAOTN OIKTUOU: ..o 220-240V~ 50 Hz
ATIOPPODNON LOKVOG: . 1250 W
‘OYKOG SOXEIOU ...t 121
BAPOG: i ...4,2kg
[30,¥e To2 18 1 7o oTox o o [ To [« NS /@

5. Mpwv ™ 6€0n o€ AetToupyia

5.1 ZuvappoAGYNOY GUOKEUTIG
ZuvapuoAoynon TG KEPAANG TG GUOKEUTG
(ewk. 4a/4b)

H kedaAn Tng ouckeunq (3) eival oTepewpévn
oto doxeio (7) pe to yavtdo (6). lNa tnv adaipeon
™G KedaAng Tngouokeun|q (3) avoi&te To yavtlo
(6) kat adatpéoTte TNV KEPAAT) TNG CUCKEUNG

(8). Katd 10 ouvappoAdynon g KedaAng g
OUOKEUNG (3) TpoceETe va KoOuPmnwoel KaAd o
yavtdog (6).

ZuvappoAOyNnon TWV TPOXWV Kivnong (€IK.

TomoBetrioTe TOUG TPOXOUG (13) cUpdwWvVa pe
v ewova 5.
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TomtoB£TNnon tng XelpoAapnq (€ik. 6)
2uvdéaTte TN XelpoAapn (1) melovtag tnv otnv
TIPOBAETIONEVN 0T TNG KEPAANG TNG CUCKEUNG
(3).

ZUoTnua TUAiypartog kaAwdiov (gik. 7)
MeTtd ™ xprjon propei va TUALXTel To KaAwdio
0TO KpepaoTapt (19).

5.2 ZuvappoAoynon Twv piAtpwyv

Moté un xpnotoroleite TNV NAEKTPLKY) oKoUTIA
UYPOU Kal 0TEYVOU KABapLopoU Xwpig dpiitpo!
Na npooéxete ndvta n otabepr) TomoBETNON
Tou ¢iAtpou!

Elcaywyn Tov ¢iAtpou anod appwdeg UAIKO
(ek. 8a)
Ma Tov uypod kabaplopd Tiepdote 10 PiAtpo armod
adppwdeg UAKO (15) dvw ard 1o KaAabdakl Tou
PiAtpou.

Elcaywyn Tov mpocOeTou Ppiktpovu (eik.
3/8b)

Katd to oteyvo kabaplopod va Xpnolloroleite
TIAVTA TO CUPTAPASISOEVO TIPOCOETO PiATpO
(18). Na Tomobeteite 10 MpooOeTO DiAtpo €101,
WOTE va PNV anoppoddtal apATpdploTog agpa
arno To KoAaBAkL didtpou (4).

TomtoB£Tnon cakoUAag cUAAOYNG
akabapclwyv (€1K. 9)

Ma v avappopnon AeMTWV Kat OTEYVWV
aKabapounV CUVIOTATAL N TOTIOBETNON TNG
0aKOUAAG oUAAOYNG akabapaoiwyv (14). Mepaote
TN 0akoUAQ cUAAOYNG akabapolwy (14) mavw
ano To avolyua avappopnong. H cakouAa
oUAAOYNG akaBapolwv (14) eivat KATAAANAN
pévo yia oteyvo kabaplopd. H avappodnbeioa
okovn uropei va anoppldOei o eUKoAA e TN
OOKOUAQ GUAAOYTIG aKABAPOLWV.

5.3 TomoB£1non Tou cwAnva avappopnong
(e1k. 2/3,10,11)

Avaloya pe To 160G Xpriong cUVSESTE TO
owAnva avappocpnong (10) pe v avaioyn
oUVSEQT) TNG CUCKEUNG UYPOU / 0TEYVOU
KaBaplopuov.

Avappoonon
2uvdéoTte To owANva avappognong (10) ot
oLVSEDT Yla TO CWANVa avappopnong (8).
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duonua
2uvdéaTe To CwANVa avappodpnong (10) ot
ouvdeon puonpuatog (9).

lMa TNV eMEKTAoM TOU CWANVa avappodnong
(10) urtopeite va XPNOLOTIOOETE TIEPLOCOTEPA
TUNUATA TOU TPITAOU cwArjva (11) oTto cwAnva
avappocdnong (10). Meta&u Tou cwArva
avappoécdnong (10) kat Tou cuvduacpov Tou
akpoguaiov (12) rj Tou akpoduGiou yla apoug
(16) ipémel va TortoBetnOel To eVilAnETO
Tepaxio (17).

5.4 Avappoopnon

O ouvduaouég akpoduaoiou (12) pe ta EvBeta
TpoopideTal yla tTnv avappoddnon oTeEPEWV
VAWV KaL UYpWV O€ PETPLA HEYAAEG 1] LEYAAES
empdaveleg. To akpoduoto appwv (16) eival
151aiTepa KATAAANAO YL TOV KABAPLOUO ApHWV
Kal AKPWV.

6. XELPIONOGQ

ATevepyoTIOOTE TN CUOKEUN €AV eEEADEL UYPO
N appdg padi pe Tov e€aeplopd katd Tov vypod
KaBapLoUo .

6.1 Alakomng evepyomnoinong/
arnevepyomoinong (k. 1)

©¢on 8lakoTTN 0: oRNOPEVN CUoKEUN
©¢on SlakéTTTN |: avappévn cuokeun

6.2 ZTeyvog kabapiopuog

lMa 1o oteyvo Kabaplopd va XPnOoLUOoTIOLETE
TN oakoUAd cUAAOYNG akabapaolwv (14) kat To
TpdéobeTo Pidtpo (18) (BAeme edddlo 5.2).

Na ipoogxeTe avta T oTtabepr) TOOOETNON
Tou ¢iAtpou!

6.3 Yypog kabapiopog

Na xpnotporoleite yia Tov uypd Kabaplopd To
PiATpo amod adppwdeg VAIKO (15) (BAETE edddlo
5.2).

Na ipooéxeTe avta T otabepr) TOOOETNON
Tou ¢iAtpou!

Katd tov uypd kabaptopd n cuckeur) uypou

/ oTeyvoU kabaplopov arnevepyortoleital
autépata ano tn BaABida mMAwTtripa acdpaAeiag
(5) 6Tav yepioel TeAeiwg.
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MNpoeidomoinon!

H ouokeur] uypou / oteyvou kabaplopov

Sev gival KATAAANAN yla TNV avappodpnon
eUPAEKTWYV UypwV!

Na xpnotporole Tie yia vypd Kabaplopd Hovo To
ETOUVATITOEVO PIATPO Ao adppwdeg UAIKO!

7. Ka@aplopog, cuvtnpnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!
Mpwv amd dAeg TIq epyacieg TomoBETNONG Va
Byadlete to dIg amd v mpida

7.1 KaBapiopog
Na kpatdte 600 1o eEAeVBepa anod okdvn
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotTpata
TPOOoTAsIAG, TI OXIOUES EEAEPIOUOU KAl TO
KE€AUDOG TOU LOTEP.
2UVIOTOUE va kaBapileTte Tn ouokeun
AUEOWG PETA artd Kabe xprion.

7.2 KaBapiopog tng kepaAng tTnG GUCKEUNG
(3)

Na kabapileTe TN CUOKEUTN TAKTIKA pE Eva
vwé avi kat Aiyo paAaké oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,

ylati 5ev arnokAegieTal va KaTaoTpEPouV Tnv
€MIPAVELA TNG CUOKEUNG.

7.3 Ka@apiopog tou doxeiov (7)

To Soxeio uropel vakabaplotei, avaioya pe To
Babud akabapolwv, e Eva vwrd Tavi kat Alyo
MAAQKO oamouVvL 1) KATW artd TPEXOUKEVO VEPD.

7.4 KaBaplopog Tou ¢piAtpou amnd appwdeg
VAKO (15)

Na kaBapilete ta Ppirtpa (15) pe Alyo paiakd
oamoUVL KATW aTto TPEXOUEVO VEPO KAl Va TA
adriveTE VA OTEYVWVOUV OTOV AgPal.

7.5 Zuvtnpnon

Mpwv amd kabe xprion va EAEYXETE TAKTIKA TA
PIATpa TNG CUOKEUT UYPOV/OTEYVOU KABAPLOOU
Yla KaAr otepgwon.

7.6 NMapayyeAia avTaAAaKTIKWV
Katd v apayyeAia avtaAAaKTIKwV va
avadépete Ta €EAG:

TUT0G TNG CUOKEUNG

ApBuOG €idoug TNG CUOKEUNG

Tov aptBuéd TavTiong TNG CUCKEUNG

Tov aptBpuéd avtaAAaKTIKOU
Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodOopieg
TNV LOTOoEAISa www.isc-gmbh.info

8. Avtikataotaon KaAwdiov
ouvdeong ME To SikTuo

Edv to kaAwdlo ouvdeong pe To SiKTuo autnig
TNG CUOKEUNG €ival EAATTWHATIKO, TIPETIEL, TIPOG
anoduyn KvdUvwy, va avtikataotadei arnd tov
KOTAOKEVAOTNA 1) TO TUNUA TOU e§UTMPETNONG
TEAATWV 1And mapopola eEELOIKEVIEVO ATOLO.

9. AldOeon ota amoppippaTa Kat
EMAvVAXPNOLLoTIoinoN

H ouokeur BpiokeTtal o ia cuokevaoia Pog
arnoduyn NUwv Katd ™ petapopd Autni n
ouokeuaoia aroteAeital anod MPwTeG VAES

Kal €TOL UIopel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kat ta e§aptmpatda g
aroteAovvTal and Sladopa VALKA, OTIWG TT.X.
METAANO kal TIAAOTIKA UAIKA. Na rtapadidete ta
EAATTWHATIKA €EQPTAHATA O KEVTPA CUAAOYNG
E0IKWV amoppIpAaTWY. Evnuepwbeite ota
€1d1Kd KaTaoTrata 1) otnv Sloiknon g
kotvotnTag!

10. dVAaEN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kal pakpld ard radid. H davikn Bepupokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.

-100 -
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Movo yia kpdtn-uéAn tng E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlakAaroppippatal

2updwva e Vv eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andopBAnTa 8wV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KaL TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TiapadidovTal yia avakUKAwaoT GLAIKY yia To TiepLBAAAOV.

EvaAAakTikry AUon avakUKAwoNG avti yla emotpodn)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUTNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG EMIOTPODNG VA CUUPBAAEL 0TN OWOTN
QAVOKUKAWOM) O€ TIEPITTWON TIoU eV oUVEYiCeL va XPNOLUOTIOLEL TN cuokeu). H TtaAld cuokeun) propei
va rapayxwpnbei o€ KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV €VVoLa TWV EOVIKWV VOUWV
AVaKUKAWONG Kal dlaxeiplong anopANTwv. Aev guumnepAapBavovTal Ta TUAKATA TIAAWY CUCKEUWYV
Kal Ta BonenTika oTolyeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTriuata.

H avatinwon 1y orolacdnmote AAANG popdrig avarapaywyn tng TeKUNPiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPoVTal 0TaA TIPOIdVTA, AKOWN KAl ATIOCTIACHATIKA, ETIUTPETETAL HOVO UE
pntr ouykatdbeon g iISC GmbH.

Me emdUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWY

-101 -
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Evnuépwon yia to o€pBIg

2 & OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL OTNV £YYUNon €Xoupe appddla ouvepyeia ou cuvepydalovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL amd TV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0€e0T| 0aG YLa ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1) VLA TNV ayopd AVOAWCIUWYV.

Mpooé€te 6TL 0TN CUOKELT) AUTY TA AKOAOUBA EEAPTILATA UTIOKEIVTAL OE KOWVT) $OPpOod 1) OTL
Xpeldlovtal Ta akoAouba avaAwaotyua.

Katnyopia Napadetypa
DBepopeva eEaptripara® Mriek pe cuVSUAONO, UTEK APUWY, UTITEK
Ha&IAaPLWV, AVTATITEP YIA NAEKTPLIKEG CUOKEUES
KATTL.
AvaAwolua VAIKE/avaAwota Turpata* MtuxwTo dikTpo, PiAtpo adpwdoug UAIKOU,
0AKOG GUAAOYTG aKaBapolwv,mpoadeto GiATpo
KA.

EAAeipelg
* §ev GUUTEPIAAMBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG Guokevaoiag!

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1] OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oTo www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypddete pe akpifela To opAApa Kal anaviniote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

Aeltolpynoe owoTA 1 CUCKEUN 1) eiXe armd TNV apxr| KAMolo EAGTTwHA?

Mnnwg pooé€ate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMTTTWHA 1) BAGRN)?
Mota SucAetToupyia apatnpeital oTn cUoKELY] (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypayete autn ™ SuoAertoupyia.

-102 -
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIIE TIEAATN,

TA MPOIOVTA ag UTIOKELVTAL € QuoTnpo EAeyX0 TIoloTnTag. EAv n ouokeur| autr ap '6Aa autd

KAToTe eV AelToupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOULE VA aroTaveeite Tipog 1o

TUNHA pag eEurnpéTnong meAatwy otnv SlevBuvon Tou avapEpeTal otV kapTa autr). Euxapiotwg

eipaote kal TMAepwvika ot Stabeor| oag oTov aplopd o€pPig Tou avadEpeTal TNV KAPTa €yyunong.

Fla v a&iwon g eyyunong woxvouv Ta e&ng:

AuToi ol 6poL eyyunong pubuifouv mPocbeTeG TIAPOXES EYyUNoNG. Aev Biyovtal ard Tnv eyyunon
auTn ol VOULUES a§LoELg oag eyyUnong. H eyyunor pag oag mapéxetat Swpedv.

2. H eyylinon KaAUmTel HOVO EAATTWUATA TNG CUOKEUNG TIou odeilovTal armodedelypéva oe

odAAUA UAKOU 1} TTapaywyng Kat Tieplopiletal Katd Tnv Kpion Jag o€ anokatAaoTaor autwy TwV
EAATTWUATWY 1} € AVTIKATACTAON TNG CUCKEUNG 0OG.
MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG AG SV TIPOOPIoVTAL YIa ETIAYYEALATIKT,
Blotexvikn 1) Blounxavikr xprion. MNa to Adyo autoé dev ouvdarnteTal cuBacn eyyunong oe
TEPIMTWOT KATA TNV OTIoiA 1) GUOKEUT] XPNOLUOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong o€
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELP|OELG 1) EAV EKTEBNKE O€ TIAPAOOLA EVTATIKT) XPTOT.

3. Ano v eyyunon pag eaipovvtal ta eEN1g:

- BAGBeg TG ouokeung Tou odeilovTal og Un TriPnom Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong rj oe

OXL CWOTH €YKATACTAOT, N THPNOM TWV 0dNYLWV Xpriong (Onwg T.x. oUVSeoT o€ EGHAAEVN
Tdon 1} o AdBog €id0g peATORG) 1) OE [N TIIPNOT TWV OPWV CUVTAPNONG Kal achaAEiag 1) oe
TEPIMTWOT €KBEONG TNG CUOKEUTG O ACUVNBIOTES KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWN dpovTidag
KalL oUVTHPNONG.

- BAGBeg NG ouokeung Ttou odeiAoVTAL OE KATAXPNOTIKY| 1] ECPAAUEVN XPrion (OTIWG TL.X.
unEPOPTWON TNG CUCKEUNG 1] XPTIOT LN EYKEKPEVWYV gpyaeiwV 1} aeooudp), oe eicodo Egvwv
AVTIKELEVWYV 0T GUOKEUN (OTIWG TL.X. AMUOG, TIETPEG 1 OKOVN, PAABEG peTadopdg), aoknon Biag
N &&vn enépuBaon (6mwg 1. X. BAARN and mrwon).

- BAGBeg TNG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TTIoU odeidovTtal o ouvrion 1) duoikr) pOopd.

4. H dldpkela TNG £yyunong avépyetal oe 24 urveg kal apxilet amnoéd tnv nuepPoUnvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpETEeL va eyepBouv Tiptv Tn AnEn Tng Slapkelag g eyyunong
€VTOG U0 gRSOUASWY amod TNV dlamicTwoT TOU EAATTWHATOG. ATTIOKAEloOVTAL AELTELG EYYUNONG
META TNV TIApodo NG SlapKelag TN £yyunong. H emiokeun 1 ) avtikataoTtaon Sev cuvendyetat
TNV EMEKTAOT TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VEA €vap&n Tng Slapkelag Tng eyyunong
YL TN CUOKEUT 1] Y1a EVOEXOUEVWG XPNOLLOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTS LOXUEL KAl OTNV
TepinTwon o€pPIg emi TOTIOU.

5. NMamv a&iwon Tng eyyUnong napakaAoUpe va SNAWOCETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbbh.info. E&v to eAdTtTwua kaAvuTteTal anod tnv eyyunon, 6a cag emotpadei aueéows
€{TE 1 EMOKEVACUEVT GUOKEUN EITE |ia KAvoUpyLd GUOKEUT).

Euxapiotwg emokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev kaAuTTovTal amno TNV gyyunon. Na 1o okotd auTtod TIAPAKAAOULE VA OTEIAETE TN CUCKEUY 0TN
SlevBuvon Tou GEPPRIG Mag.

Ma avaAwaolpa Kat o TePImTwor Tov AEinmouv eEAPTAATA TIAPATIEUTIOUHE OTOUG TIEPLOPIONOUS AUTNAG
NG €YYUNong cUUPWVA HE TOUG TTIANPOPOPIE] GEPPIS AUTWV TWV 0SNYLWV XProNG.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a

directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice

EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

GB

NL

DK

FIN

SK

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

[leKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO

AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declarad urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnAwvel TV akdéAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV

Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cneaytolmnm yA0CTOBEPSAETCS, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPeKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy HUMHYe BiANoBiAHICTb BUPOBY

AVPEeKTVBaM Ta cTangaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnefHaTa COO6P3HOCT COMNAcHO

EY-AvpeKT1BaTa M HOPMUTE 3a apTUKM

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

BG

GR

HR

BIH

RS

MK

TR

Nass-Trockensauger TC-VC 1812 S (Einhell)

[J2006/42/EC

[JAnnex Iv
Notified Body:

[[] 87/404/EC_2009/105/EC
2005/32/EC_2009/125/EC

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,,, = dB (A)

[x] 2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:

[X] 2004/108/EC O |2:(|)2\0l1 4/E\§:_2005/88/EC
[J2004/22/EC 0 A:::: Vi
[J1999/5/EC

[J9e7/23/EC El;ifre\glgéd@y:: o
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2004/26/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[x] 2011/65/EC

Standard references:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN61000-3-3

Landau/Isar, den 12.01.2015

( (7] //
v S YL

Weichselgarmer/denévél-Manager

First CE: 14
Art.-No.: 23.423.70 1.-No.: 11014
Subject to change without notice

Schunk/Product-Management ° i

Archive-File/Record: NAPR010207
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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